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IRON

Dear Buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade name
“Saturn”. We are sure that our de-
vices will become essential and reli-
able assistance in your housekeep-
ing.

Avoid extreme temperature chang-
es. Rapid temperature change (e.g.
when the unit is moved from freez-
ing temperature to a warm room)
may cause condensation inside the
unit and a malfunction when it is
switched on. In this case, leave the
unit at room temperature for at
least 1.5 hours before switching it

on.
If the unit has been in transit, leave
it indoors for at least 1.5 hours be-
fore starting operation.

IMPORTANT SAFEGUARDS

1. Please read all instructions carefully
Eefore using the appliance for the first
ime.

2. Before connecting the appliance,
check if the voltage indicated on the
rating plate corresponds with the mains
voltage in your home.

3. Do not use appliance for other than
intended use.

4. The iron should always be switched
off before connecting or disconnecting
from the power supply. Do not pull on
the cord to disconnect the plug from the
wall socket.

DESCRIPTION

Temperature knob
Burst of steam button
Spray button

Spray nozzle
Water inlet cover
Steam control knob
Soleplate

Self clean button
Housing

0. Water tank

1. Cord protector
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5. Do not use the iron when it is dam-
aged in any way. Do not operate the
iron with a damaged cord or plug. Do
not replace the power cord or any other
parts by yourself-contact Customer
Support for Assistance.

6. The iron must not be left unattended
while it is connected to the supply
mains.

7. The iron must be removed from the
socket outlet before the water reservoir
is filled with water (for steam irons in-
corporating means for spraying water).
8. The iron must be used and rested on
stable surface.



9. When placing the iron on its stand,
ensure that the surface on which the
stand is placed is stable.

10.The iron is not to be used if it has
been dropped, if there are visible signs
of damage or if it is leaking.

11.This appliance is not intended for
use by persons (including children) with
reduces physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction. It is not ad-
vised to use this appliance by children
under 14.

12. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

Service life - 4 years.
Before putting into operation shelf life is
unlimited.

CAUTION: To avoid circuit overload, do
not operate another high wattage appli-
ance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

Some parts of the steam iron have been
slightly greased and as a result the iron
may slightly smoke when switched on
for the first time. After a short time this
will cease.

Remove protection cover from the sole-
plate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

Turn the temperature control dial round
to set the appropriate temperature indi-
Icage?j in ironing instructions or in fabric
abel.

LABEL TYPE OF TEXTILE

& Do not iron this article
& Synthetics, Nylon, Acrylics,
Polyester, Rayon

oo\ |wool, sik
@ Cotton, Linen

Insert the main plug into the wall sock-
et. The indicator light will turn on.

When the indicator light goes out you
may start ironing.

If you set the temperature control to
lower setting after ironing at a high
temperature. it is not recommended to
iron before the indicator light switches
on again.

WATER TANK FILLING
tJnﬁ)(Iug the iron before filling the water
an

Hold the iron in horizontal position.
Sllowly pour water through the water
inlet.

Do not fill higher than mark on the wa-
ter tank, in order to avoid spilling out of
water.

Note: Your steam iron is designed to
use tap water, However, if the water is
very hard, it is advisable to use distilled
water.

The water tank should be emptied after
each use.

Note: If you empty the water tank after
the steam iron has cooled down, set the
steam iron upright position on its heel
rest, plug it in and set the temperature
control dial to the maximum position,
heat for 2 minutes. Unplug the steam
iron from the power supply.

SPRAYING

This function can be used any time and
it does not affect the ironing tempera-
ture.

-Fill water into the iron.

-Aim the nozzle towards the garment.
-Press the spray button.

STEAM IRONING

This function can be used only at higher
ironing temperatures

e o for moderate steam;

e o o for maximum steam.

-Fill water into the iron.

-Stand the iron upright.

-Connect he iron to a suitable mains
supply outlet.

-Turn the temperature control button to
the e e or ¢ e o setting.

-The indicator light turns on when the
required temperature is reached. The
iron is ready for use.

-Turn the steam knob to the required
position, steam starts coming out from
the holes in the sole plate.

CAUTION: Avoid coming in contact
with ejected steam.

CAUTION: If the steam iron has been
used for a long time, it is hot and there
is no water in it. Do not refill it with
water until the iron cools down.



DRY IRONING

The iron can be used on the dry setting
with or without water in the water tank,
it is best to avoid having the water tank
full while dry ironing.

Turn the variable steam control to the
minimum position.

Select the setting on the temperature
control dial best suited for the fabric to
be ironed.

BURST OF STEAM

The burst of steam feature provides
additional steam for removing stubborn
wrinkles.

Turn the temperature control to

e e Or e e o position.

Turn the variable steam control to the
maximum position

Press the powerful steam button to re-
lease the burst of steam.

Note: To prevent water leakage from
the soleplate, do not keep the powerful
steam button pressed for more than 5
seconds.

SELF CLEAN FUNCTION

The Self Clean function can remove any
scale or impurities.

Use the self-clean function once every
two weeks. If the water in your area is
very hard, the self-clean function should
used more frequently.

-Make sure the appliance is unplugged.
-Set the Variable steam control knob to
position "0" (=no steam).

-Fill the water tank to the maximum
level.

ESeIect the maximum ironing tempera-
ure.

-Put the plug in the wall socket.

-Unplug the iron when the temperature
pilot light has gone out.

-Hold the iron over the sink, press and
hold the self-clean button and gently
shake the iron. (Steam and boiling wa-
ter will come out of the soleplate. Impu-
rities and flakes (if any) will be flushed
out.

-Release the self-clean button as soon
as all water in the tank has been used

up.
-Repeat the self-clean process if the iron
still contains a lot of impurities.

ANTI-CALCIUM SYSTEM

A special resin filter inside the water
reservoir softens the water and prevents
scale build-up in the Jnlate. The resin
filter is permanent and does not need
replacing.

Please note:
Use tap water only. Distilled and demin-
eralized water makes the anti-calcium

system ineffective by altering its physi-
cochemical characteristics.

Do not use chemical additives, scented
substances or decalcifiers.

Failure to comply with the above-
mentioned regulations leads to the loss
of guarantee.

ANTI-DRIP SYSTEM
With the anti-drip system, you can per-
fectly iron even the most delicate fab-
rics.
Always iron these fabrics at low temper-
atures. The plate may cool down to the
oint where no more steam comes out,
ut rather drops of boilin? water that
can leave marks or stains. In these cas-
es, the Anti-drip system automatically
activates to prevent vaporization, so
that you can iron the most delicate fab-
Eli'::s without risk of spoiling or staining
em.

AUTOMATIC SHUT OFF

The automatic shut off device trips after
the iron has been left for approx. eight
minutes in the upright position or un-
used for approx. Thirty seconds in the
horizontal position. warning sounds will
arise that shut off has tripped.

CARE AND CLEANING

Before cleaning the steam iron ensure it
is unplugged from the power supply and
has completely cooled down. Do not use
abrasive cleaners.

STORAGE

Unplug the appliance from the power
supply, empty the water tank (do it af-
ter each use¥ and allow steam iron to
cool down completely.

Wrap the cord around the heel rest.

To protect the soleplate, place the
steam iron in an upright position on its
heel rest.

SPECIFICATIONS

Power 2200 W
Rated Voltage: 220-240 V
Rated Frequency: . 50 Hz
Rated Current: 10A
Net weight: 0.99 kg
Gross weight: 1.07 kg
SET

Iron 1
Instruction Manual with
Warranty Book 1
Package 1



ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the
environment!

Please remember to re-
spect the local regulations:
hand in the non-working
electrical equipment to an
appropriate waste disposal

]
centre.

The manufacturer reserves the
right to change the specification
and design of goods.

OMNMUCAHME NPUBOPA

1. PerynaTtop TemMnepaTypHOro
pexuma

KHOMKa MHTEHCMBHOM Noaaym
napa

KHonka pacnbinutens
Pacnbinutens Boabl

OKOLLKO ANS HAanNoMHEHWS BOAbI
PerynaTtop cteneHu oTnapueaHus
MNopowsa

N

Noukw

— W

yTHOr

YBa)kaeMblii nokynarenb!
Mosapasnsiem Bac c npuo6bpereHnem
nspnenus C TOproBowm MapKomn
“Saturn”. YBepeHbl, YTO HawWu usge-
nva 6yayT BepHbIMU M HaAeXXHbIMU
noMouwlHMkaMm B Bawem gomMawHem
Xxo3aicTBe.

He nopBepraiite yCTPONCTBO pe3KMM
nepenapgaMm Temnepartyp. Pe3kasn
cMeHa TemnepaTrypbl (Hanpumep,
BHECeHue YCTPOMCTBa C Mopo3a B
Tensoe rnoMelleHne) MOoXKeT Bbi-
3BaTb KOHAEHCaLWIo BJlarn BHYTPpU
YCTPOMCTBA M HapywuTtb ero pabo-
TOCNOCO6HOCTb NpU  BKJIIOYEHMMU.
YCTPOMACTBO [AO/HKHO OTCTOATbHCA B
TernJioMm noMeweHum He MeHee 1,5
4acos.

BBoA ycTpoicTBa B 3KCMJlyaTauuio
nocne TPaHCMNOPTUPOBKWA MPON3BO-
AMTb He paHee, yeM 4yepes 1,5 uvaca
nocsie BHeECeH1s ero B romMelleHme.
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8. KHonka camMoouncTku

9. Kopnyc

10. Mpo3payHbli pe3epByap 415 BOAbI
11. MNpoTeKTop WHYpa NUTaHns

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

1. MNepen nepBbIM  MCMNOSIb30BaHUEM
yCTPOWCTB@ BHUMATENbHO MNpoYuTanTe
[AHHY0 UHCTPYKLUMIO.

2. [epepn BkIOYEHWEM yTIHOra NpoBepb-
Te, 4YTObbl HanpsXeHwe, yKasaHHOe Ha



3aBoAackor Tabnuuyke (Ha noaowse),
COOTBETCTBOBAIO HAMPSKEHUIO B CETU.
3. Wcnonb3yinTe yTiOr No ero npsamMomy
Ha3HayeHuto.

4. Tlpexae yeM BKJIKOUYUTb UK BbIKIO-
YNUTb YTIOT, BbLIKJOUYUTE perynsTop TeM-
nepaTypHoro pexuma. He TaHuUTe 3a
WHYpP, AEPXWUTECb 3@ LWITENCENbHY BU-
Ky, OTKAto4asa npubop oT ceTu.

5. Ecnu yTior noBpexaeH, He BKO4Yan-
Te ero. He ncnonb3ywTte yTior ¢ nospe-
XXAEHHbIM LUHYPOM, @ TaKXe, eC/n OH
ynan unu 6bi1 noepexaeH. ObpatuTtech
B 6nmxalwuin aBTOPU3NPOBAHHbLINA cep-
BUCHbIN LIEHTP.

6. He otctaBnsiTe yTior 6e3 npucMmoT-
pa, Koraa OH MOAK/OYEH K CETHU.

7. Tlepen TeM KakK HanofHUTb pe3epBy-
ap yTiora BOAOM, OTK/OYUTE ero oT ce-
™

8. VYTor [Oo/MKeH ucnosb3oBaTbCA U
XPaHWUTCSA Ha POBHOW M YCTOMYMBOM MO-
BEPXHOCTH.

9. Ecnn Bbl cTaBuTe yTIOr Ha naTy,
ybeautecb, 4TO MOBEPXHOCTb YCTOMYU-
Bas.

10. He ncnonb3ynTe yTHOr, €Cnv OH na-
Aan WM uUMeeT Apyrue npusHaku no-
BpexXAeHus.

11. NMpmnbop He npepHasHayeH AN wUC-
Nnosib30BaHWS ANLAMN C OrpaHUYEeHHbIMU
du3nyeckumMn, YyBCTBUTENbHBIMU UK
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMU MAN NpwU
OTCYTCTBUM Y HWUX OMbITa WAW 3HaHUW,
€C/I OHW He HaxoAATCs NoA KOHTPOoNeM
WAN He MNPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 uc-
nonb3oBaHnun npubopa nMLOM, OTBET-
CTBEHHbIM 3a ux 6e3onacHocTb. He pe-
KOMeHAyeTCA WMCMNosb30BaTb YCTPOMCTBO
LeTaM B Bo3pacTe Ao 14 nert.

12. Cnepute, 4TobbI AETU HE urpanun c
YCTPOMCTBOM.

Cpok cnyx6bl - 4 roaa.
[Jo BBedeHMs B 3KChayaTauuilo CpoK
XPaHEeHNS HeorpaHu4eH.

BHMMAHME: Y106bI n3bexaTb nepe-
rPy3Kn 31eKTpoCeTW, He MoAKIYanTe
Apyrve npubopbl C BbICOKOW HOMWHAsb-
HOW MOLLHOCTbIO K TOM e Lenu.

NEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM
HekoTopble getanu yTiora 6binn cnerka
CMasaHbl, U B pe3yfbTaTe YT MOXET
HEMHOMO AbIMUTb MPU BKIIIOYEHUN B Nep-
Bblii pa3. Yepe3 HekoTopoe BpeMs 3TO
npekpaTuTcs.

Yaanute 3alMUTHYIO MJIEHKY C MOAOLBbI
W NMpOTpUTE ee MATrKOW TKaHbIo.

SKCMJIYATALUMUA

MoBepHWUTE perynsitop TeMmnepaTypbl,
yTo6bl BbIGPATL HYXHYIO TeMmnepaTtypy,
YKa3aHHYI0 B UHCTPYKLMU MO FNaXeHuio
WM Ha 3TUKETKE TKaHW.

3TUKeTKa Tvn TKaHu

& TKaHb Henb3s rNaanTb
a CUHTETUKA, HEMSIOH, aK-
pwn, NonnacTep, BUCKO3a

a LLlepcTb, wenk
@ Xnonok, nexH

BcTaBbTe BuNKy B po3eTky. WNHAnkaTop
3aropurcs.

Korpa wHavkaTop noracHeT, Bbl MOXeTe
HayaTb rfaxeHue.

Ecnu 3aTteM ycTaHOBUTb perynatop Ha
6onee HW3KYlO TemnepaTypy, TO He pe-
KOMEHAYEeTCS rnaguTb npexae, YyeMm WH-
[VKaTOp BHOBb 3aropuTcs.

HAMNOJIHEHUE PE3EPBYAPA ANA
BOAbI

BbIK/tOUMTE YTIOT U AaliTe eMy OCTbITb
nepej HanoJIHEHWEM pe3epByapa Ans
BOJbI.

[lepxuTe yTior B rOpU3oHTasIbHOM MoJio-
XEHWU,

MegasieHHO BrieiTe BoAy yepes oTBep-
CTVEe AN HamnoJIHEHUS.

He HamonHsiTe Bbilwe OTMETKU Makcu-
MyMa Ha pe3epByape.

NMpuMeuaHue: DTOT yTiOr MpeaHasHa-
YeH AMs WCNoNb30BaHWMA BOAOMPOBOA-
HOM BOAbI, OAHAaKO, €CnM BOAA OYeHb
XeCTKasi, peKOMeHAYeTCs WCMosib30BaTh
AVUCTUNNIMPOBAHHYIO BOAY.

PesepByap A4Nns BoOAbl CNneayeT MoSiHO-
CTbI0O OMOPOXHATb MOC/E KaXaoro Mc-
Nosib30BaHus.

NMpumevaHme: Ecnu Bbl BbIIWAM BOAY
rnocse Toro, Kak yTior OCTblfl, YCTAaHOBU-
Te yTIOr B BepTUKaNbHOE MOMOXeHue,
MOAKNOUYMTE €ro K po3eTke U yCTaHOBU-
Te perynsatop Ha MakKCMMalbHYl Temne-
paTypy Ha 2 MUHyTbl. OTKA4YUTE yTHOT
OT PO3eTKM U AanTe OCTbITb.

PACMbIJTIEHUE BOAbl

Bbl MoOXeTe WCronb3oBaTb (QYHKLMIO
pacnbleHus BoAbl Mpu JIl06OM pexume
rMaXeHusi, 3To He BAWUSIET Ha Temnepa-
TYypy rnaxeHus.



-HanonHuTe pesepByap yTiora BOAOW.
-HanpaBbTe pacnbinuTens Ha npeamer
FNaxXeHus.

-HaxMuTe KHOMKyY pacnbifieHus BoAbl.

NMAPOBOE INMAXEHMUE

PeX1M MapoBOro rnaxKeHUsi BO3MOXEH
N MpU BbICOKOM TemMnepaType:

ee - CpeaHss TeMmnepaTypa MapoBOro
rNaXxeHns;

eee - MaKcuMasibHas TeMmrnepaTypa na-
pOBOro rMaXeHus.

-HanonHuTe pesepByap yTiora BOAOWA.
-MocTaBbTe yTIOr BEPTMKASBHO.
-MoAknounTE YTIOT K 3N1EKTPOCETHU.
-YCTaHOBUTE perynsaTop TeMnepaTypHoOro
pexuMa B HY>XHOE MoNoXeHNe

ee /1N e0e@

-Mpu AocTuxeHUn TpebyeMmoi TeMmnepa-
Typbl MOracHeT CBETOBOM WHAMKATOP
Harpesa. YTIOr rOTOB K MCMO/b30BaHMI0.
-BbICTaBbTe perynsTop creneHu oTnapu-
BaHMSA Ha HYXHbIA PEXWM, NMap HauyHeT
BbIXOAMTb U3 OTBEPCTUIA MOAOLLBbI.

BHUMAHME: W36eranite COMPUKOCHO-
BEHWS C ropsiunM Napom.

BHUMAHME: Ecnu yTior ncnonb3osancs
B TeyeHwe ANUTENbHOr0 BPEMEHW, OH
ropsunin 1 B HEM HeT BOAbl. He 3anpas-
NANTe yTIOr BOAOW, NOKa OH He OCThIHET.

CYXOE IMMAXXEHUE

YTIOr MOXET MUCMOJIb30BaTbCs A1 CyXOro
rnaxeHus ¢ unu 6e3 BoAbl B pesepBya-
pe. Jlyywe, 4yTo6bl pe3epByap 6bia NycCT.
MocTaBbTe perynstop nogauv napa B
NosIoXKeHNne MUHUMyMa.

MHTEHCUBHASA NMOAAYA MNAPA

OTa ¢dyHKuus obecneymBaeT AOMOSHU-
TeNbHYlO nogayy napa Ana yaaneHus
CTONKWNX CKITaAoK.

MoBepHUTE perynatop TemnepaTypbl B
NOJSIOXKEHNE © © UIN © o o,

MocTaBbTe perynsTop cuibl Napa B Mak-
CMMasibHOE MOJIOXEHME.

HaXXMuTe KHOMKY WHTEHCWMBHOI Moaauyu
napa.

Mpumeyvanume: [1na npefoTBpalleHns
YTEeUKWN BOAbI N3 MOAOLWBLI YTIOra, He
AepXuTe KHOMKY MHTEHCUMBHOW nogayu
napa B HaxxaToM nonoxexHun 6onee 5
CEKYHA,.

®OYHKLNA CAMOOYUCTKUN

DYHKUMS CAMOOYUCTKM MpeaHa3Ha4veHa
ANS yAaneHUs HAaKMMU U 3arpsasHeHWni.
Ncnonb3yiite QyHKUMIO CaMOOYUCTKM
pa3 B ABe Hegenu. Ecnu Boaa B BaweMm
palioHe C/INLLKOM XXeCTKas, UCNoNb3ynTe
vaule hyHKLUUIO CaMOOUYUCTKM.

-Y6eantecb, 4TO YCTPOWCTBO BbIK/IOYE-
HO.

-YcTaHOBUTE perynsitop CTeneHu oTna-
pvBaHus B MOMOXEHWe MUHUMYMA.
-HanonHute pesepByap A4ns BoAbl A0
MaKCMMasibHOrO YPOBHS.

-BbibepuTe MakcuManbHylo TemnepaTypy
rnaxeHus.

-BcTaBbTe WTencenbHy0 BWUAKY YCTPOM-
CTBa B pO3eTKY.

-OTK/OUYNTE YTIOr, KOrga noracHeT naM-
noyka HarpeBaHWs NOAOLLBbI.

-[lepxute yTiIOr Hag pakOBUHOW ropwu-
30HTaNbHO, HAXMUTE perynsaTop cTeneHu
oTnNapmvBaHua ANS CaMOOYWUCTKM YyTiora.
Yepe3 oTBepcTMs Ha noAowBse YyTiora
Ha4yHeT BbIXOAMTb Map W ropsyas BoAa
BMeCTe C OT/IOXKEHUSMU U 3arps3HeHns-
Mu. Cnerka noTpsicuTe yTior Ansa nydwe-
ro ouunLLEHUS.

-OTnycTMTEe KHOMKY nocfle TOoro, Kak
6yneT ucnonb3oBaHa BCS Boda M3 pe-
3epByapa. [loBTopuTe npoueaypy npu
HeobxoaAnMoCTH.

CUCTEMA “"AHTU-HAKUNb"

Ocobbit  dunbTp BHYTPU pe3epByapa
ANs BoAbl CMsAr4aeT BOAY W npefoTBpa-
lwaeT obpasoBaHMe HakMNu B MOAOLUBE.
dunbTp SABNAETCS MNOCTOSIHHBIM U He
HY>XX[aeTcs B 3aMeHe.

BHumaHue:

Ncnonb3ylite TOMBbKO BOAOMNPOBOAHYHO
BoAdy. AuCcTunnmpoBaHHas M AeMuHepa-
JIN30BaHHOM BOAA AeNaeT CUCTEMY aHTU-
Hakunu HeadhdeKTUBHON, U3MeHAs du-
3UKO-XMMUYECKME CBOWNCTBA.

He wucnone3yiite xmMmyeckux Aob6aBok,
apoMaTUYeCcKnx BeLLeCTB WIW CpeacTB
ANS yAaneHUs Hakunu.

HecobntoneHune BblweyKasaHHbIX NpaBui
NPUBOAUT K @aHHY/IMPOBAHMIO rapaHTuu.

AHTU-KANEJIbHAA CUCTEMA
Bnarofapsi 3Tot cucTeMe Bbl MOXeTe
NPeKpacHo rnaauTb Aaxe camble TOHKUe
TKaHW.

Bcerna rnagbTe 3TW TKaHW Npu HU3KOWA
Temnepatype. [llogowBa MOXET OCTbITb
[0 TOM CTENEHW, KOrAa YXe BbIXOAUT He
nap, a Kannu Kunatka, KoTopble MOryT
OCTaBUTb Cfiedbl U NATHa. B aTux cnyuva-
AX aHTM-KanesibHasa cucrtemMa aBTOMaTu-
YeCcKu akTUBUpPYeTCsa AN npeaoTspatle-
HUS napoobpa3oBaHusi, Tak YTO Bbl MO-
XeTe rnaaunTb camble TOHKMe TKaHu 6e3
pucKa ux mcrnopTuTb.

ABTOMATUYECKOE BbIKJIOMEHUE
MpepnoxpaHutens cpabaTtbiBaeT, ecnu
yTIOr ocTaeTcs B 6e34elCcTBUM B BEpPTU-
KanbHOM MOMIOXEHUN OKOSI0 8 MUHYT UNun
B FOPU30HTaNIbHOM MOA0XeHUM okono 30
CeKyHA. 3BYKOBOM CurHan yseaoMut o6
ABTOMATUYECKOM BbIK/IHOYEHWN.



YUCTKA U yxoa

Mepea uncTKoit yTiora y6eamTech, 4To
OH OTKJ/IIOUYEH OT UCTOUHMKA NUTAHNA U
MOMHOCTLIO OCTbII. He ncnonbayiite ab-
pa3vBHbIX YACTALMX CPEeACTB.

XPAHEHME

OTkntounTe nNpnbop OT UCTOUHUKA NuUTa-
HUs1, BblnenTe Boay (AenanTe 3To nocne
KaXKaoro MCNosib30BaHusa) n ganTte yTio-
ry NOSHOCTbIO OCTbITb.

Ob6epHUTE LWWHYP BOKPYT NSATKW.

Ona  coxpaHHOCTM MoAOWBbLI XpaHuTe
yTIOr B BEpPTMKaNbHOM MOMOXEHUN Ha
naTke.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMWN:

MoOLWHOCTb: 2200 Bt
HoMuHanbHoe HanpshxeHue: 220-240 B
HoMuHanbHas 4acrtoTa: 50 My
HoMuHanbHas cuna Toka: 10A

Bec HeTTO: 0,99 kr
Bec 6pyTTO0: 1,07 kr
KOMMNEKTALUA

YTior 1

VIHCTPYKUMS MO 3KCnlyataumm
rapaHTUNHbBIM TasIOHOM
YnakoBka

BE3OMNACHOCTb OKPY)XAHKLEN

CPEOLIL. YTUIN3AUNUA
Bbl MOXeTe noMoO4Yb B
oXpaHe OKpy>karlwen cpe-
Abl!
MoxanyucTa,
MeCTHble npaBuia: nepeaa-

EEEEN gaiiTe HepaboTalollee 3neK-

Tpuyeckoe obopynoBaHue B
COOTBETCTBYIOLMNA LIEHTP YTU-
nn3aunm oTXo[0B.

e

cobniopanTe

MNMpoussoguTenb ocraBnsier 3a co6oit
NpaBo BHOCWTb M3MEHEHUS B TeXHUYe-
CKMe XapaKTepuCTUKN U AU3aiiH m3pe-
nviA.

NPACKA

LLlaHOBHMI nokynyto!

BiTaemo Bac 3 npua6aHHaM Bup06y
TopriBenbHOi Mapku “'Saturn”. Bne-
BHEHi, W0 Hawi BMpo6n 6ynyTb Bip-
HUMM Ta HaRiIMHUMM NOMiIYHMKaAMu B
BawoMy AOMaWHbOMY rocnoaapcTBi.

He nippasaiiTe NnpucTpii piskum ne-
penagam Temnepatyp. Piska 3MiHa
Temnepatypu (Hanpukiapn, BHeECEH-
HSi NPUCTPOIO 3 MOpO3y B Tenne
MPUMILLEHHAA) MOX>Xe  BMKJMKaTH
KOHAEHCAUilo BOJOrM  BCEpeawHi
NpUCTPOIO Ta NOPYWMUTU WOro npa-
Ue3[aTHICTb NMpU BMUKaHHI. lMpwucT-
pi/i NOBMHEH BIACTOATUCA B TEMNJIOMY
npuMilleHHi He MeHwe Hik 1,5 ro-
AWHW.

BBeAeHHA NpuUCTpOKO B eKcnJyarta-
uilo Micns TPaHCMOPTyBaHHSA NPOBO-
AUTU He paHiwe, HK uepe3 1,5 ro-
AVWHM nicns BHECEHHs1 WOro B npwu-
MillleHHS.

onuc NnpPunaApny

1. PerynaTtop TemMnepaTypHOro
pexumy

2. KHonka iHTeHCUMBHOI noaaui
napmu

3. KHonka po3nuntoBaya

4. Po3nunioBay Boau

5. BikoHUEe AN HaNnOBHEHHS

. \ BOAMU
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6. Peryngatop cTyneHs Bignapto-
BaHHSA

7. Nipowsa

8. KHonka camooumLeHHs

9. Kopnyc

10. Mpo3opwit pesepsByap ans
BOAM

11. NpOTEKTOp LWHYpa XWUBNEH-
HSA



3AX0OAU BE3MNEKU

1. lNepen nepwunM BMKOPUCTAHHSAM Mpu-
CTPOI0 YBaXHO MpouynTamTe BCi iHCTPYK-
uii.

2. lepen BMWKaHHSAM MNpacku, nepesip-
Te, wWo6 Hanpyra, BKkasaHa Ha Tabnuuui
(Ha nigowsi) Bignosigdana Hanpysi B
Mepexi.

3. BukobucTtoBvinTe npacky 3a ii nps-
MUM MPU3HAYEHHAM.

4. Tlepw HiX YBIMKHYTM abo BUMKHYTU
npacky, BWUMKHITb bervastob Temnebpa-
TVDHOro bexXxwuMmv. He TArHiTb 3a WHVD.
ToMManmTe 3a BWIKY, Bigka4awum 3
pO3EeTKMW.

5. SKWo npacka nowkoanxeHa. He BMU-
kanTe ii. He BUKODUCTORVITE MbDAacKV 3
AOWKOOXEHUM LWHVDOM. a TaKOX. 4KLUO
BOHa Bnana abo 6yna nowkoAxeHa.
3BEPHITLCA 3@ PEMOHTOM i KOHCYysnbTaLi-
€10 4O aBTOPM30BaHOro CEPBICHOMO LEeH-
TpY.

6. He 3anuwanTe npacky 6e3 Harnsay,
KOJIN BOHa NiAKJIlo4eHa A0 Mepexi.

7. TNepen TUM AK HaMNOBHUTW pe3epBY-
ap nNpacku BOAO, BiAKMOYITbL 1i Big Me-
pexi.

8. lNbacka NMoOBMHHA BUKODUCTOBVBATU-
cs i 36epiraTnca Ha piBHil i CTilKilA no-
BEPXHI.

9. 4kwo Bu crtaBuTe nbackv Ha n'ary,
nepekoHamTecs. Lo NOBEDXHS CTika.
10. He BUWKODUCTOBVMTE MNDACKV $SKLIO
BOHa Bnana, abo Mae€ iHWi O3HaKWM now-
KOOXKEHHS.

11. Mpwunag He Npu3HAYeHU AN BUKO-
pucTaHHs ocobamm 3 obMexxeHnMu disun-
YHUMK, 4yTTEBMMM abo poO3yMOBMMMU
34i6HOCTSIMM abo npu BiACYTHOCTI B HUX
[0CBiAy abo 3HaHb, SKWO BOHM He ne-
pebyBatoTb nig KoHTponem abo He npoi-
HCTPYKTOBaHi Mpo BWKOPUCTaHHA Mpu-
nagy ocobor, BignosiganbHOK 3a iX
6e3neky. He pekoMeHAYETbCA BUKOpUC-
TOBYBaTW NpUCTpi AiTaAM Bikom go 14
pOKIB.

12. CrexTte, wobu aitm He rpanuch i3
NPUCTPOEM.

TepMiH cnyx6bun - 4 poku. ) )
[o BBeaeHHA B eKcnayaTauito TepMiH
36epiraHHs HeobMexxeHnI.

YBArA: WLo6 yHWKHYTM NepeBaHTaXeH-
HA enekTpoMepexi, He npuegHynTe iHWiI
npunaan 3 BUCOKOK HOMiHaNbHOK MNo-
TYXHICTIO A0 TOrO X JflaHutora.

NEPEAQ NEPLUUM BUKOPUCTAHHAM
[eski petani npacku 6ynu 3nerka 3ma-
LeHi, i B pe3ynbTaTi Npacka MoXe TPoxu
OVMITU NpW BK/KOYEHHI B Mepwui pas.
Yepes aesikuii yac ue NpunuHUTLCS.
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Buaanite 3axucHy nniBky 3 nigowsu i
NpOTPITh il M'AKOI0 TKAHMHOIO.

EKCNJTYATALIA

MoBepHiTb perynsaTop TemnepaTtypu, wob
obpaTu noTpibHy TemnepaTypy, 3a3Ha-
yeHy B IHCTPyKUii no npacyBaHHiO abo
Ha €TUKETLi TKaHMHMU.

ETnkKeTka Tvn TKaHUHU

TKaHWHY HEMOXHa npacy-
BaTH

JaTaN
s\

BcTtaBTe BWIKY B PpO3ETKY.
3acCBiTUTbCA.

Konwu iHaukaTop 3racHe, BU MoOXeTe Mno-
yaTu NMpacyBaHHS.

SAKWO NOTIM BCTAHOBUTWU perynsaTop Ha
6inbWw HM3bKY TemnepaTtypy, TO He pe-
KOMEHAYETbCA rMpacyBaTW nepL, Hix
iHAVMKaTOp 3HOBY 3aropuUTbCs.

HANOBHEHHSAA PE3EPBYAPA M)A
BOAU

BWMKHITb npacky i aganTe i OXONOHYTU
nepea HamnoBHEHHSIM pe3epByapa Ans
BOAM.

TpuMaiiTe npacky B TOPWU30HTaNIbHOMY
MOMOXEHHI.

MoBinbHO BNUITE BOAY 4Yepe3 OTBip Ans
HarnoBHEHHS.

HE HanoBHioNTe BMLLE MO3HAYKM MaKCU-
MYMy Ha pe3epByapi.

CuHTETUKa, HEW/IOH, aK-
pwn, noniecrep, Bicko3sa

BoBHa, WOBK

BbaBoBHa, NbOH

IHankaTop

Mpumitka: La npacka npusHadyeHa ans
BUKOPUCTAHHA BOAOMPOBIAHOT  BOAM,
OfHaK, SKLWO BoAa AYXe XOpCTKa, pe-
KOMEHAYETbCS BMKOPUCTOBYBATU AUCTU-
NIbOBaHy BOAY.

PesepByap Ansa BoAuW Cnig NOBHICTIO Cro-
POXHATU MNiCAS KOXHOMO0 BUKOPUCTAHHS.
Mpumitka: Akwo By BUAMAKM BoAy Nicns
TOro, SIK Mnpacka oXosona, BCTAHOBITb
npacky y BepTUKanbHE MOMOXEHHS, Nia-
KMOYiThb il 4O pO3eTKW i BCTAHOBITb pery-
NATOP Ha MakcuManbHy TemnepaTypy Ha



2 XBWUIVHWU. BMMKHITb NPpacky 3 po3eTkM i
AaviTe OXONOHYTH.

PO3MNMPUCKYBAHHSA

Bu MoxeTe 3acTtocoByBaTM pPo36pU3KY-
BaHHSA npu 6yAb-KOMY pexumi npacy-
BaHHS, Ue He BMNJWBAE Ha TemnepaTypy
npacyBaHHS.

-HanoBHiTb pe3epByap Npacku BOAOIO.
-CnpsMyinTe po3nuaoBay Ha npeamer
npacyBaHHS.

-HaTWCHITb KHOMKY po3nuniieHHS BOAM.

NMAPOBE NMPACYBAHHA

PexuM napoBoro npacyBaHHsS MOXIUBUI
NIMLEe Npu BUCOKIiNM TeMnepaTypi:

e e - CcepefHa TemnepaTypa MapoBoro
NDACVBAHHA:

e e e - MakcuManbHa TeMmnepaTypa na-
pOBOrro nNpacyBaHHS.

-HanoBHiITbL be3enBvab nNnacku BOAOIO.
-MocTaBTe Nhackv BenTUKankHO.
-Migkno4iTe NpacKy A0 eNeKTpoMepexi.
-BcTaHoBITL perynatop TemMnepaTypHOro
pexuMy B NOTpibHE NOMOXEHHS
eeabDeeoe

-Mbun nocarHeHHi NOThiBHOT TeMnenaTvbu
3racHe CBIiTNIOBUM iHAMKATOP TeMmneparty-
pu. Mpunan roToBUin A0 BUKOPUCTAHHS.
-BcTaHoBiTL perynaTtop cTyrneHsa signa-
plOBaHHS B MOTPIGHMIA pexuMm, napa no-
YHEe BMXOAMTU 3 OTBOpPIB NiAOLWWBN.

YBArA: YHVKaNTe KOHTaKTy 3 rapsivoto
napoto.

YBATA: §KWoO npacka BUKOPUCTOBYBa-
naca npoTsaroM TpMBANoro 4acy, BOHa
rapsiya i B Hi Hemae Boau. He 3anpas-
NANTe npacky BOAOND, AOKW BOHa He
OXOJI0HE.

CYXE NMPACYBAHHSA

Mpacka MoOXe BMKOPUCTOBYBaTUCA ANS
CyXOoro npacyBaHHs 3 abo 6e3 Boau B
pesepsyapi. Kpalue, wob pesepsyap 6yB
MOPOXHIMN.

MocTaBTe perynaTop nogadi napv B no-
NOXEHHS MiHIMYyMY.

IHTEHCUBHA NOAAYA NAPU

Ls dyHkuia 3abesneuye £0AaTKOBY Mo-
[ady napu  ans  BuAaNeHHs  CTIMKMX
CKNajoK.

[MoBepHiTL perynsatop TeMmnepaTypu B
MOJIOXXEHHSI ® ® A60 © o o,

[MocTaBTe perynstop cuau napu B Mak-
CUManbHE NOJIOXEHHS.

HaTUCHITb KHOMKY iHTEHCUMBHOI mnoaadi
napwu.

®YHKLIA CAMOOYMLLEHHA

OyHKLUIS CaMOOYULLEHHS Npu3HadveHa

ONS BUAANEHHSA Hakuny i 3a6pyAHEHb.
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BukopucTtoByiTe dyHKLi0O cCaMoouuLLEH-
H9 ONVH DAl Ha NBA TUXHI. dKWo BoAa v
BalLOMV DaWOHi 3aHaATO >XODCTKA. 4Yac-
TilWe BUKOPUCTOBYMTE GYHKLIiO CcaMoo-
UYMLLEHHS.

-MNepekoHanTecs, WO NpUCTPiN BUMKHE-
HUN.

-BcTaHoBiITH bDervnaTon cTvneHs Bigna-
pPIOBaHHS B MOSIOXKEHHS MiHIMYMY.
-HanoBHIiTb pe3sepByap Ang BOAM A0 Ma-
KCUMaNbHOMO DIBHA.
-06epiTb  MakKCUManbHy
rnpacyBaHH4.

-BcTaBTe BUNKY Mpacku B po3eTKy.
-BMMKHITL npacky, Koan 3racHe siamno-
YKa HarpiBaHHS Mi4OLWBMU.

-TpuMainTe npacky Haj pPakoBMHOK rO-
PU30HTaNbHO, HaTUCHITb perynaTop CcTy-
NeHs BiAnaploBaHHSA A8 CaMOOYULLEHHS
rnpacku. Yepes oTBOpu Ha MigoLwBi npac-
KW MOYHe BMXOAWTM napa i rapsya sBoja
pa3oM i3 BiaknaaeHHsAMW i 3abpyaHeH-
HAMU. 3nerka noTpsCiTb npacky Ansd
KpaLLoro OYULLEHHS.

-BignycTite KHOMKY nicns Toro, sk 6yae
BMKOpUCTaHa BCS Boja 3 pesepsyapy.
MoBTOpPITbL Npoueaypy Npu HeOBXIAHOCTI.

CUCTEMA "AHTU-HAKUN"
Ocobnueuin dinbTp BCEpeaunHi pe3epBg/-
apy 415 Boau nom'akwye oAy i 3anobi-
ra€ YTBOPEHHIO Hakuny B Nigowsi.
QinbTp € NOCTIMHUM | He noTpebye 3aMi-
HU.

YBara: BukopucToByWTe TiflbKW BOAOM-
poBigHy BoAy. AucTunboBaHa i AeMiHe-
panizoBaHa Boga pobuTb CUCTEMY aHTU-
Hakuny HeedeKTUBHOW, 3MiHuUN di-
3NKO-XiMiYHi BNacTUBOCTI.

He BukopucToByMTe XiMiYHUMX A06aBOK,
apoMaTUYHUX pevyoBuH abo 3acobis Ans
BWAANEHHS Hakuny.

HenoTpuMaHHA  BULLEBKA3aHUX npasuin
NnpuU3BOANTbL A0 BTpaTU rapaHTii.

AHTU-KPANEJIbHA CUCTEMA
3aBAsKn Ui cMCTeMi BU MOXeTe npek-
pacHO npacyBaTu HaBiTb HAWTOHWI TKa-
HUHWN.

3aBxAau npacymTte Ui TKaAHWHW NpU HU3b-
Kin TemnepaTypi. MNigowsBa Moxe 0X0n0-
HYTW A0 TOro CTYMeHs, KOMW BXe BUXO-
AWTb He napa, a Kpansi okpony, ki Mo-
XYTb 3a7MWNTK CAian i nnamu. B Takux
BUMagKax aHTu-KpanenbHa  cucrema
aBTOMATU4YHO aKTMBYETbCA ANa 3anobi-
raHHs NapoyTBOPEHHSA, TaK LU0 BM MOXe-
Te npacyBaTM HaWTOHWIi TKaHWHM 6e3
pU3KKYy iX 3incysaTu.

ABTOMATUYHE BUMKHEHHSA

3anobiXXHMK CnpauboBYE, SKLWO Mnpacka
3anunwaeTbcs B 6e34ia1bHOCTI BEpTU-
KanbHOMY MOMOXEHHI 6n11M3bKko 8 XBUNMH

Temnepartypy



abo B [OPW3OHTA/IbHOMY  MOJIOXKEHHI
61m3bko 30 cekyHA. 3BYKOBMI curHan
noBiAOMWUTb MPO aBTOMAaTU4YHE BUMKHEH-
HSA.

YULLEHHA I gornsaa

Mepen ynWEeHHSM NMpacku nepekoHamTe-
CS, WO BOHA@ BUMKHEHA 3 [)Kepena XWUB-
JNIeHHS | NOBHICTIO oxosona. He Bukopuc-
ToBYylMTEe abpasuBHMX 3acobiB ana uu-
LEeHHS.

3BEPITAHHSA

Bia'egHanTe NpucTpin Big AXepena XuB-
neHHs, Bunuite Boay (pobiTb ue nicns
KOXHOIO BWUKOPWCTaHHSA) i AalnTe npacui
NMOBHICTIO OXONOHYTH.

O6epHiTb LWHYp HaBKOO N'ATH.

Ons cxopoHHOCTI nigowswn 36epiraiite
npacky y BepTUKasbHOMY MONOXEHHI Ha
n'saTi.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

[MOTYy>XHiCTb: 2200 Bt
HoMmiHanbHa Hanpyra: 220-240 B
HoMiHanbHa vactoTa: 50 Iy
HomiHanbHa cuna cTpymy: 10 A
Bara HeTTO: 0,99 kr
Bara 6pyTToO: 1,07 kr
KOMMNNEKTALIA

Mpacka 1
IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii 3
rapaHTiiHUM TaJlOHOM 1
YnakoBka 1

BE3NEKA HABKOJINLWUHbOIO CEPE-
AOBULLA. YTUNI3AUIA

Bu mo)xere ponomortu y

OXOPOHi HAaBKOJINLUHbOIO

cepeposulyal

Byab nacka, Aotpumylitecs

MiCLueBMX MnpaBwi: nepepa-
EEEmmm BaliTe Henpaull4ye enekT-

puyHe obnagHaHHA [0 BiA-

MOBIAHOrO LEeHTPY yTunisauii BiAXoais.

Bupo6Huk 3anuwae 3a co6oto npaso
BHOCUTM 3MiHM B TexHiYHi Xapakrte-
PUCTUKM Ta AaM3aH BMpo6iB.
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GLUDEKLIS

Cienijamais Pircéjs!

Apsveicam Jis, ka iegédéjéties
misu preci “Saturn”. Més esam
parliecinati, ka musu ierices bus
uzticigi un uzticami paligi Jasu
majsaimnieciba. Nepaklaujiet ierici
straujam temperaturas izmainam.
Strauja temperatiiras maina
(pieméram, ienesot ierici istaba no
aukstuma) var izraisit mitruma
kondensaciju ierices iekSpusé un
mazinat iedarbibas efektivitati
ieslégSanas laika. Iericei jastajas
silta vieta vismaz 1,5 stundas.
Ievadit ierici ekspluatacua peéc
transportésanas ne atrak par 1,5
stundas péc ta ievietoSanas telpa.

DROSIBAS NOTEIKUMI

Izlasiet visu instrukciju pirms ierices
lietoSanas. Saglabajiet doto instrukciju
turpmakai lietosanai.

-Pirms ieslégdanas parbaudiet vai
spriegums atbilst spriegumam jusu
maja.

-Atrai lietoSanai. Nelietojiet gludekli
rapnieciskiem mérkiem. Izmantojiet
gludekli tikai paredzétajiem mérkiem.
-Neizmantojiet arpus telpas vai mitra
telpa.

- Neiegremdegjiet gludekli un vadu tdeni
vai citos skidumos.

- Nekad nevelciet aiz vada , lai izvilktu
kontaktdaksu no kontaktllgzdas nemiet
aiz kontaktdaksas.

- Sekojiet, lai vads neskartos asam
malam un karstu virsmu.

-Vienmeér atslédziet gludekli no
elektribas pirms Gdens rezervuara
aipildisanas,ari tad, kad gludeklis netiek
izmantots.

-Lai izvairitos no elektrosoka,
neizmantojiet gludekli ar bo[]atu vadu
vai kontaktdaksu, ja gludeklis krita vai
tam ir citi bOJa]uml

-Neremontégjiet ierici patstavigi.
Griezaties tuvakaja servisa centra uz
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parbaudi, remontu vai mehanisko
regulacuu
-Si ierice nav domata lietoSanai
personam(taja skaitd bérniem) ar
samazinatam fiziskajam,garigajam vai
manu sp&jam vai nepletlekamu pieredzi
un zinasanam, ja minéto cilvéku ricibu
neuzrauga par vinu drosibu atbildiga
persona.
-Sekojiet, lai bérni nespélétos ar
elektroierici.
-Neatstajiet gludekli bez uzraudzibas ,
kameér tas ir karsts vai ir pieslégts pie
Iéontaktligzdas vai atrodas uz gludinama

éla

ludinaSanas procesa partraukuma

nowetOJlet gludekli tikai uz papéza,
neatstajiet gludekli uz metala vai rupjas
virsmas.
Darbibas termins - 4 gadi. Lidz
ekspluatacijas ieveSanas briza termins
netiek ierobeZots.

Uzmanibu! Lai izvairitos no tikla
Farslodzes, neizslédziet citas ierices ar
elu nominalo jaudu viena kéde.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Dazas gludekl|a dalas tika viegli ellotas,
gludeklis var sakt dimot pirmas
ieslégSanas rezultata. Péc kada laika tas
viss partrauksies. Nonemiet
aizsargvaku no zoles un noslauciet to ar
mikstu audumu.

GLUDINASANA

Vienmér parbaudiet etiketes ar
gludinasanas instrukciju uz apgérba.
Sekojiet Sim instrukcijam.

Pagrieziet temperatdras regulatoru, lai
uztaditu nepleC|esamo temperatdru,
noraditu intrukcija vai uz abgérba

etiketes.
= AUDUMA _

ZIME | 17STRADAJUMS
Nevar gludinat

& izstradajumu
Sintétika, neilons,

@ akrila, poliesters, vis-
koze

o0 Vilna, zids

200 Kokvilna, lina




APRAKSTS

1.Temperaturas regulators
2. Smidzinataja poga

3. Intensiva tvaika poga
4. Tvaika regulators

5. Smidzinatajs

6. Udens cauruma vaks

REZERVUARA UZPILDE AR UDENI
Izslédziet gludekli no kontaktligzdas un
dodiet tam atdziest pirms rezervuara
uzpildes ar ddeni. Turiet gludekli
horizontala stavokli.

Lénam ielejiet tdeni uzpildes cauruma.
Neuzpildiet Gdens rezervuaru virs
maksimalas atzimes.

Piezime: Sis gludeklis ir paredzéts
krana ddens lietosanai, tomér, ja Gdens
|r arak ciets, rekomendé I|etot destilétu
eni. Rezervuaru ar udeni ir pilnigi
Jalztukso péc katras lietosanas.

Piezime: Ja JUs iztukSojat rezervuaru
péc ta, kad gludeklis atdzisa, novietojiet
Eludekll vertikala stavokl pleV|enOJ|et to
ontakligzda un uzstadiet temperatiras
regulatoru uz maksimalo uz 2 mintatém.
Atslédziet gludekli no kontaktligzdas un
dodiet tam atdziest.

UDENS SMIDZINASANA
JUs varat izmantot Gdens
smidzinasanas funkciju jebkura

7.Z0le

8. Apvalks/korpuss

9. Udens rezervuars
10.PasattiriSanas poga
11. Protektora vads
12.Gaismas indikators
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gludinasanas rezZima, tas neietekmé
temperataru.

- Uzpildiet rezervuaru ar ddeni.
-Lietojiet smidzinataju uz gludindSanas
priekSmetu.

- Uzspiediet Gidens smidzinasanas pogu.

TVAIKA GLUDINASANA

Tvaika gludindsanas rezims ir iesp&jams
tikai augsta temperatura:

ee — vid€ja temperatira tvaika
gludinasanai

eee — maksimala temperatira tvaika
gludinasanai.

-Uzpildiet rezervuaru ar tdeni.

- Novietojiet gludekli vertikali.
-Pieslédziet gludekli barosanas tiklam.
-Uzstadiet temperatdras regulatoru
nepiecieSamaja reZzima: ee vai eee

- Kad vajadziga tepmeratira tika
sasnle%ta nodziest gaismas indikators.
Gludeklis ir gatavs lietosanai.

UZMANIBU: Izvairieties no saskarsmes
ar karstu virsmu.



UZMANIBU: Ja gludeklis tika lietots
vairakas reizes, tas ir karsts un taja nav
udens - neaizpildiet gludekli ar adeni ,
kamér tas atdziest.

SAUSA GLUDINASANA
Gludekli var izmantot sausai

ludinasanai ar ddeni rezervuara un

ez ta. Labak, lai rezervuars bitu tukss.
Novietojiet tvaika regulatoru stavokli
minimum.

INTENSIVS TVAIKA SPIEDIENS

ST funkcija nodroSina papildus tvaika
piegadi spitigu kroku nonemsanai.
Pagrieziet temperatiras regulatoru
stavokli ee vai eee,

Noregulei|et tvaika izpludes regulatoru
maksimalaja stavokilr.

Nospiediet pogu intensiva tvaika
izplude.

Piezime: Lai izvairitos no gludekla
zoles Udens izplGsanas, neturiet pogu
intensiva tvaiku |szude vairak par 5
sekundém.

PEC GLUDINASANAS PABEIGSANAS
Uzstadiet temperatiras regulatoru uz
minimumu. Iznemiet kontaktdaksu no
kolntaktllgzdas Novietojiet gludekli uz
zoles.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms gludek|a tiriSanas parliecinieties,
ka tas ir izslégts no baribas tikla un
piglnigi atdziest. Neizmantojiet
abrazivus tiriSanas lidzek|us.

PASATTIRISANAS FUNKCIJA
-Uzpildiet Gdens rezervuaru uz pusi.
-Izvélieties maksimalo gludinasanas
temperatdru.

-Ievnet0ﬂ|et ierices kondaktdaksu
kontaktligzda.

-Izslédziet gludekll kad nodziest zoles
uzsildisanas Iamplna

Turiet ?Iudekll virs izlietnes horizontali,
noregul€jiet tvaika plismas regulatoru
uz minimumu. Caur zoles cauruminiem
saks plUst tvaiks ka ari nogulsne un
netirumi.

Novietojiet gludekli uz veca auduma
gabalina . Gkudekla glabasanas laika
zolei Jabut pilnigi sausai.

“"ANTI-NOGULSNES"SISTEMA
Ipass filtrs TGdens rezervuara ieksa
mikstina Gdeni un novérs nogulsni zol&.
Filtrs ir pastavigs un to nav jamaina.

Uzmanibu:
Lietojiet tikai krana udeni. Destiléts
un demineralizéts udens padara
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sistému neefektivu, mainot fizikali
kimiskas ipasibas.

Nelietojiet k|m|skasg|edevas,
aromatizétajus un lidzeklus
nogulsnes tiriSanai.

Neievérojot Sos noteikumus,
garantija tiek anuleta.

ANTI- PILIENU SISTEMA

Pateicoties 3aj sistémai JUs varat
gludinat pasus planakos audumus.
Vienmér gludiniet Sos audumus
izmantojot zemu temperaturu. Zole var
atdzist lidz tam stavoklim, kad iziet
nevis tvaiki, bet verdosa ud,ens pilieni,
kas var atstat plankumus. Sajos
gadijumos sitéma automatiski
aktiviz€jas, lai novérstu iztvaikosanos,
ta ka Jus varat gludinat pasus planakos
audumus, neuztraucoties, ka tos varés
sabojat.

AUTOMATISKA IZSLEGSANA
Drosinatajs aktivizéjas, ja gludeklis
paliek bezdarba apméram 8 minutes
vertikala stavokli, vai horizontala
stavokli apméram 30 sekundes. Skanas
signals bridinas par automatisko
izslégsanu.

UZGLABASANA

Atslédziet ierici no elektribas, izlejiet
tdeni (dariet to péc katras lietoSanas)
un dodiet gludeklim atdziest. Lai
saglabatu zoli laba stavokli, glabajiet to
vertikala stavoklr.

SPECIFIKACIJA

Jauda: 2600 W
Nominalais spriegums: 220-240 V
Nominala frekvence: 50 Hz
Nominala strava: 11 A
Svars neto: 1,30 kg
Svars bruto: 1, '40 kg
KOMPLEKTACIJA

GLUDEKLIS

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA
AR GARANTIJAS TALONU
IEPAKOJUMS 1

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA.

UTILIZACIJA

Jus varat palidzét

apkartéjas _ _

vides aizsardziba!

Lddzu, noverojiet vietéjus

noteikumus: nepienacigas

_ nokalpojusas
elektroiekartas janogada

piemérota atkritumu utilizéSanas centra.

RaZotajs patur tiesibas mainit pro-
dukta tehniskus datus un dizainu.



LYGINTUVAS

Gerbiamas pirkéjau!

Sveikiname Jus, Isigijus prekinio
zenklo _,Saturn™ gaminij. Esame tikri,
kad musy gaminiai taps istikimais ir
patikimais pagalbininkais Jusy
namuose.

Stenkités, kad prietaisas nepatirty
staigiy temperatiros svyravimy. Dél
staigios temperatiros kaitos (pvz.,
irenginio jnesSimas is salcio j Silta
patalpa) irenginio viduje gali
susikaupti kondensato dregmé ir
pazeisti jo darbinguma jjungiant.
Prietaisas turi pastovéti Siltoje
patalpoje ne mazZiau kaip 1,5 val.
Eksploatuoti prietaisa po
transportavimo galima pradéti ne
anksciau negu praéjus 1,5 val. po
inesimo j patalpa.

SAUGUMO PRIEMONES
Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite
visgq mstrukcnfq ISsaugokite Sig
instrukcijg tolimesniam naudojimui.
-Prie$ jjungdami patikrinkite, ar
lenteléje nurodyta jtampa atitinka
elektros tinklo jtampgq jusy namuose.
-Naudojimui buntYJe Nenaudokite
ramoniniais tikslais. Naudokite
ygintuva tik pagal jo tiesiogine paskirtj.
—Nenaudokite lauke arba dregnoje
patalpoje.
-Nenardinkite lygintuvo ir laido | vandenj
ar kitus skyscius.
-Niekada netraukite uz laido, norédami
iSimti Sakute i$ elektros I|zdo laikykite
Sakute.
-Stebékite, kad laidas neliesty astriy
krasty ir karstq daikty.
-Pries pildami vandenj | bakelj ir kai
lygintuvas nenaudojamas, visada
atjunkite jj nuo elektros &altinio.
-Kad iSvengtuméte elektros smiigio
rizikos, nenaudokite lygintuvo, kai jo
laidas pazelstas po gedimy arba jei jis
nukrito ar buvo kitaip sugadintas.
-Neardykite lygintuvo savarankiSkai.
Kreipkités | aptarnavimo centra patikrai,
taisymui arba mechaniniam
reguliavimui.

- Sis prietaisas néra pritaikytas
Zmonéms (tarp jy ir vaikams) turintiems
fizine, sensoring arba protine negalig, o
patirties ir ziniy, Jel jie néra priziGrimi
arba asmuo, atsakingas uz jy sauguma,
nepaalsklno kaip naudotis prietaisu.
-Stebékite, kad vaikai nezaisty su
elektros prietaisu.

-Nepaljkite lygintuvo be priezidros, kol
jis karstas arba jjungtas | elektros lizda,
arba stovi ant lyginimo lentos.
-Pertraukose lyginimo metu statykite
lygintuva tik ant galinés lygintuvo
pusés, nedekite lygintuvo ant metalinio
ar Siurkstaus pavirsiaus.

Tarnavimo laikas - 4 metai. Pries
pradedant eksploatuoti laikymo laikas
yra neribotas.

Démesio! Kad iSvengtuméte elektros
tinklo perkrovos, nejunkite kity auksto
nominalaus gallngumo prietaisy | tg
pacig grandine.

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA
Kai kurios lygintuvo dalys buvo Siek tiek
suteptos, del to pirmg kartqduungus
Iyglntuvq, pasijus nezymus dimuy
kvapas. Netrukus kvapas iSnyks.
Nuimkite nuo pado apsauginj dangtl ir
nuvalykite ji minkstu skuduréliu.

LYGINIMAS

Visada tikrinkite gaminio etiketes,
kuriose nurodoma lyginimo instrukcija.
Laikykités Siy instrukcijy.

Pasukite temperataros reguliatoriy, kad
nustatytumete tinkama temperatira,
nurodyta lyginimo instrukcijoje arba
gaminio etiketéje.

ZENKLIUKAS | AUDINIO RUSIS
Gaminio lyginti

& negalima
Sintetika, nailonas,

® akrilas, poliesteris,
viskoze

o9 Vilna, Silkas
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APRASYMAS
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. Temperaturos reguliatorius

. Purkstuko mygtukas

. Intensyvaus garo mygtukas

. Garo reguliatorius

. Purkstukas

. Vandens pylimo angos dangtelis

VANDENS BAKELIO UZPILDYMAS
Atjunkite lygintuvg nuo elektros lizdo ir
leiskite jam atvésti pries uzpildydami
vandens bakel;.

Laikykite lygintuva horizontaliai.

Létai jpilkite vandenj per pildymo angg .
Nevirsykite maksimumo zymes,
esancios ant bakelio.

UTAhWN

Pastaba: Sis lygintuvas yra skirtas
vandentiekio vandeniui naudoti, taciau
jei vanduo labai kietas,
rekomenduojama naudoti distiliuotg
vandeni.

Po kiekvieno naudojimo vandens bakelj
reikia visiSkai iStustinti.

Pastaba: Jei jis iSpyléte vandenj po to,
kai lygintuvas atvéso, pastatykite
lygintuva vertikaliai, [junkite jj | elektros
lizda ir nustatykite reguliatoriumi
maksimalig temperaturg 2 minutéms.
Atjunkite lygintuva i$ elektros lizdo ir
leiskite atvesti.

7. Padas

8. Korpusas

9. Vandens bakelis

10.Savaiminio iSsivalymo mygtukas
11. LLaido ap saug

12. Sviesos indikatorius
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VANDENS PURSKIMAS

Jas galite naudoti vandens purdkimo

funkcijg bet kokiame lyginimo rezime,

tai nejtakoja lyginimo temperatdros.

-UZpildykite lygintuvo bakelj vandeniu.

(—jNukktrelpklte purkstuva | lyginama,
aikta,

-Nuspauskite vandens purskimo

mygtuka.

LYGINIMAS SU GARU

Lyginimo su garu reZimas galimas tik
nustacius aukstajq temperatira:

ee — vidutiné lyginimo su garu
temperatura;

eee — maksimali lyginimo su garu
temperatira.

-Uzpildykite vandeniu lygintuvo bakelj.
-Pastatykite lygintuvg vertikaliai.
-TIjunkite lygintuva | elektros tinkla.
-Nustatykite temperatiros rezimo
reguliatoriy | reikiama padétj: ee arba

[ X X ]

-Pasiekus reikiama temperatira, Sviesos
Silimo indikatorius iSsijungs. Lygintuvas
paruostas naudojimui.



-Gary, kiekio reguliatoriumi nustatykite
reikiama rezima, garas pradés eiti pro
pado angas.

DEMESIO: Venkite kontakto su karstais
garais.

DEMESIO: Jei lygintuvas buvo ilgg laikq
naudojamas, jis karstas ir jame néra
vandens. Nepllklte vandens | lygintuva,
kol jis neatves.

SAUSAS LYGINIMAS

Lygintuvas gali biti naudojamas sausam
lyginimui su arba be vandens bakelyje.
Geriau, kad bakelis bity tuscias.
Nustatyklte gary kiekio reguliatoriy |
minimalig padét].

INTENSYVUS GARO PADAVIMAS

Si funkcija uztikrina papildoma garo
padavima, norint pasalinti atsparias
rauksles.

Pasukite temperattros reguliatoriy |
padétj ee arba eee,

Nustatykite gary kiekio reguliatoriy |
maksimalig padetj.

Nuspauskite intensyvaus garo padavimo
mygtuka.

Pastaba: Kad iSvengtuméte vandens
iSbégimo iS lygintuvo pado, nelaikykite
intensyvaus garo padavimo mygtuko
nuspausto ilgiau negu 5 sekundes.

BAIGUS LYGINIMA

Nustatykite temperatiros reguliatoriy i
minimalig padét|.

IStraukite sakute iS elektros lizdo.
Pastatykite lygintuva ant galinés pusés.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami lygintuva isitikinkite, kad
jis atjungtas nuo elektros maitinimo ir
visiSkai atvéso. Nenaudokite abrazyviniy,
valymo priemoniy.

SAVAIMINIO ISSIVALYMO
FUNKCIJA

-Uzpildykite vandens bakelj iki pusés.
-Pasirinkite maksimalig lyginimo
temperatlra.

-Ikiskite prietaiso Sakute | elektros lizda.
-Kai uzges pado Sildymo lemputég,
iSjunkite lygintuva. Laikykite Iyglntuvq
horizontaliai vir$ kriauklés, nustatykite
gary padavimo regullatorlq | maksimalig
padet;.

Per angas lygintuvo pade pradés eiti
garai ir karstas vanduo kartu su
nuosédomis ir purvu.

Pastatykite lygintuva ant seno
(geriausiai) audinio gabalo. Lygintuvo
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laikymo metu jo padas turi biti visiskai
sausas.

NUKALKINIMO SISTEMA

Specialus filtras vandens bakelio viduje
minkstina vandenj ir neleidzia kalkéms
susiformuoti pade. Filtras pastovus, jo

keisti nereikia.

DEMESIO:

Naudokite tik vandentiekio vandenij.
Jei naudosite distiliuota ar
demineralizuota vandenj,
nukalkinimo sistema taps
neefektyvi, kadangi pasikeis jos
chemines-fizinés savybés.
Nenaudokite cheminiy papilduy,
kvapiujuy medziagy ar priemoniy
kalkéms salinti. Aukscéiau minéty
taisykliy nesilaikymas anuliuos
garantija.

SISTEMA APSAUGANTI NUO
LASEJIMO

Sios sistemos déka jus galite puikiai
lyginti net pacius ploniausius audinius.
Visada Siuos audinius lyginkite zemoje
temperatlroje. Padas gali tiek atvésti,
kad jau iSeis ne garai, o karsto vandens
lasai,kurie gali palikti pédsakus ir
demes Tokiais atvejais automatiskai
isijungia sistema apsaugojanti nuo
aseéjimo, stabdanti garo susidaryma,
todeél jis galite lyginti pacius ploniausius
audinius, nebijodami juos sugadinti.

AUTOMATINIS ISSIJUNGIMAS

Jei lygintuvas nenaudojamas apie 8
minutes vertikalioje padétyje arba apie
30 sekundziy horizontalioje padetyije,
isijungia saugiklis. Apie automatinj
iSsijungima, pranes garso signalas.

LAIKYMAS

At{unkltevprletalsq nuo maitinimo
Saltinio, iSpilkite vandenH (darykite tai po
kiekvieno naudojimo) ir leiskite
lygintuvui visiSkai atvésti. Apsukite laidg
aplink galine puse. Pado saugumui
laikykite lygintuva vertikalioje padétyje
ant galinés puses.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS
Galingumas: 2600 W
Nominali jtampa: 220-240 V

Nominalus daznis: 50 Hz
Nominali elektros jtampa: 11 A
Neto svoris: 1,30 kg
Bendra svoris: 40 kg
KOMPLEKTAVIMAS
LYGINTUVAS

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA SU
GARANTINIU TALONU
PAKUOTE

-



Aplinkosauga. Utilizacija
Jus galite padéti saugoti
aplinka!

Prasome laikytis vietiniy,
taisykliy: priduokite
neveikiancCig elektros jranga i
atitinkamg atlieky utilizavimo
centra.

Gamintojas pasilieka teise keisti
technines charakteristikas ir
gaminio dizaina.

Triikraud

Austatud ostja!

Onnitleme Teid kaubamargi
~Saturn™ toote soetamise puhul.
Oleme kindlad, et meie toode saab
olema Teie koduses majapidamises
ustav ja usaldusvaadrne.

Arge laske seadet jarsu
temperatuuri kéikumise alla. Jédrsk
temperatuurivahetus (néiteks tuues
seadme kiilmast sooja ruumi) voib
viia seadme sisemise
kondenseerumiseni ja rikkuda selle
téoovoimekust sisseliilitamisel.
Seade peab seisma soojas ruumis
mitte vdahem kui 1,5 tundi. Seadme
kasutusele votmine péarast
transporteerimist ei tohi toimuda

enne, kui 1,5 tundi pérast selle
ruumi toomist
ETTEVAATUSABINOUD

Lugege enne seadme kasutamist
tahelepanelikult kasutusjuhendit.
Sadilitage kasutusjuhend edaspidiseks
kasutuseks.

-Enne seadme sisse lilitamist
kontrollige, et pinge, mis on toodud
tabelis vastaks elektrivorgu pingele teie
kodus. .

- Koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage tddstuslikel eesmarkidel.
Kasutage triikrauda ainult otsesel
eesmargil.

- Arge kasutage vabas Shus vdi niiskes
ruuymis.

- Arge pange triikrauda ega juhet vette
vQj teistesse vedelikesse.

- Arge kunagi tdmmake juhtmest, et
stepslit pistikust valja votta; hoidke
stepslist.

- Jalgige, et juhe ei puutuks kokku
teravate aarte ja kuumade esemetega.
- Enne veereservuaari taitmist Illitage
trilkkraud alati toiteallikast valja, samuti
kui te triikrauda ei kasuta.

- Et valtida elektril66gi riski, arge
kasutage triikrauda katkise juhtme voi
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stepsliga, parast rikkeid v8i kui see
kukutati vOi mistahes kahjustuste puhul.
- Arge votke triikrauda iseseisvalt lahti.
P('jérdui;e teeninduskeskusesse
kontrolliks, remondiks voi
mehhaaniliseks reguleerimiseks.

- See seade ei ole mdeldud
kasutamiseks flsiliste, tunde- ega
vaimsete hdiretega inimestele (kaasa
arvatud lapsed) voi kasutuskogemuse ja
—oskuse puudumisel, kui nad ei ole
nende ohutuse eest vastutavate isikute
jarelvalve all vdi nende poolt
instrukteeritud.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks
elektriseadmega.

- Arge jatke triikrauda ilma jarelvalveta
kuni see on kuum vaoi lulitatud pistikusse
vOi asub triikimislaual

- Triikimisprotsessi pausidel pange
triilkraud ainult kannale, drge pange
triikrauda metallist voi tootlemata

pindadele.
Kasutusaeg - 4 aastat. Enne
kasutuselevottu ei ole sdilitusaeg
piiratud.

Tahelepanu! Et valtida elektrivorgu
Ulekoormust, arge lllitage korraga sisse
teisi suure nominaalvGimsusega
seadmeid samal eesmargil.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Moned triikraua kohad olid kergelt
Olitatud, selle tulemusena voib triikraud
esmakordsel sisse lulitamisel suitsu
valja ajada. Parast monda aega see
I6ppeb. Eemaldage kaitsekate pdhjalt ja
puhastage seda pehme riidega.

TRIIKIMINE

Kontrollige alati toodete etikette
triikkimisjuhenditega. Jargige neid
juhendeid.

Poorake temperatuuriregulaatorit, et
seada vastav temperatuur, mis on
naidatud triikimisjuhendil toote etiketil.

MARK RIIDE TUUP

& Toode ei tohi triikida

Slnteetika, nailon,

® akradl, poluester,
viskoos

®® | vil sid

o200 Puuvill, lina
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1.Temperatuuriregulaator
2. Pihustusnupp

3. Intensiivse auru nupp
4. Auruvoolu regulaator
5. Pihusti

6. Veeava kate

VEERESERVUAARI TAITMINE

Votke triikraud pistikust valja ja laske

tal enne veereservuaari taitmist
jahtuda. Hoidke triikrauda
orisontaalses asendis.

Valage vesi aeglaselt labi taitmisava

sisse.

Arge tditke kdrgemalt kui maksimumi

marge reservuaaril.

Markus:

See triikraud on md&eldud kraaniveega
kasutamiseks, kui vesi on liiga kare,
soovitatakse kasutada destilleeritud
vett. Veereservuaar tuleb parast iga
kasutust taielikult tuhjendada.

Markus: Kui te valasite vee valja parast
seda, kui triikraud jahtus, seadke
trilkkraud vertikaalsesse asendisse,
Uhendage see pistikusse ja seadke
regulaator 2 minutiks maksimaalsele
temperatuurile. Lulitage triikraud
pistikust vélja ja laske sel jahtuda.

7.Pohi

8. Korpus

9. Veereservuaar
10.Isepuhastusnupp
11. Juhtmekaitse
12.Varviline indikaator

VEE PIHUSTAMINE

Te voite kasutada
veepihustusfunktsiooni mistahes
triikimisreziimis, see ei moju triikimise
temperatuurile.

- Taitke triikraua veereservuaar vee?a.
- Suunake pihusti triigitavale esemele
-Vajutage pihustile.

AURUGA TRIIKIMINE
Aurutriikimisreziim on voimalik ainult
korgel temperatuuril:P

ee — aurutriikimise keskmine
temperatuur;

eee — aurutriikimise maksimaalne
temperatuur.

- Taitke triikraua veereservuaar veega.
- Asetage triikraud vertikaalselt.

- Lllitage triikraud elektrivorku.
-Seadke temperatuurireziimi regulaator
vajalikku asendisse: oo Vii eee

- Noutud temperatuurini jéudmisel
suttib varviline kuumutusindikaator.
Triikraud on kasutamiseks valmis.



- Seadke aurutaseme regulaator
vajalikule reziimile, aur hakkab p&hja
avast valjuma.

TAHELEPANU: Valtige kokkupuudet
kuuma auruga.

TAHELEPANU: Kui triikrauda
kasutatakse pikenenud ajaperioodil, on
ta kuum ja temas ei ole vett. Arge taitke
triikkrauda veega, kuni ta pole jahtunud.

KUIV TRIIKIMINE

Triikrauda vdib kasutada kuivtriikimise
jaoks koos taidetud veereservuaariEa
vﬁrililma. Parem, kui reservuaar oleks
tahi.

Pange auruvoolu regulaator
miinimumasendisse.

INTENSIIVNE AURUANDMINE

See funktsioon tagab tdiendava hulga
auru, mis sobib raskete voltide
triikkimiseks.

Seadke temperatuurireziimi regulaator
- e L X N ]

asendisse « »VOi « »,
Seadke auruastme regulaator
maksimaalsesse asendisse.

Vajutage intensiivse auruandmise
nupule

Markus! Et takistada vee tilkumist

Iabi triikraua pohjas oleva ava,
vaf'(uta e nuppu mitte rohkem kui 5
sekundit.

TRIIKIMISE LOPETAMINE

Seadke temperatuurireziimi regulaator
minimaalsesse asendisse.

Lilitage triikraud vooluvdrgust vélja.
Asetage triikraud vertikaalselt kannale.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist  veenduge, et
triikraud on jahtunud ja vooluvérgust
valja lulitatud.

Arge kasutage puhastamiseks
abrassiivseid pesuvahendeid.

ISEPUHASTUSFUNKTSIOON
L]

Taitke veereservuaar poolenisti
veega. .

e Seadke temperatuurireziimi
regulaator maksimaalsesse
asendisse.

e Uhendage triikraud vooluvorku.

e Oodake, kuni trilkraua
kuumenemisindikaator suttib.

e Hoidke triikrauda horisontaalselt
kraanikausi kohal, vajutage
auruastme regulaatorit triikraua
isepuhastuseks. Labi triikraua

pohjas oleva ava hakkab valjuma
auru ja kuuma vett koos jaatmete
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ja mustusega. Loputage triikrauda
ergelt paremaks puhastuseks.

o Et kuivatada enne hoiustamist
tlj'iiléraua pohja, triikige tikki vana
riiet.

TILKUMISVASTANE SUSTEEM
Eriline filter veereservuaari sees
Eehmendab vett ja takistab katlakivi

ogunemist pdhja. Filter on pidev ja ei
vaja vahetamist.

Tahelepanu:

Kasutage ainult kraanivett.
Destilleeritud ja demineraliseeritud
vesi teeb tilkumisvastase siisteemi
ebaefektiivseks, vahetades
fiilisikalis-keemilisi omadusi. Arge
kasutage keemilisi lisandeid,
aromaatilisi aineid voi,
katlakivieemaldajat. Ulevaltoodud
reeglite mittejargimine viib garantii
annulleerimiseni.

TILKUMISVASTANE SUSTEEM

Tanu sellele sisteemile voite te
s_l_Jutrepéa'raseIt triikida ka kdige dhemat
riiet.

Triikige neid riideid alati madalal
temperatuuril. P8hi voib jahtuda selle
astmeni, kus ei valju enam aur, vaid
katlakivitilgad, mis vdivad jatta jélgi ja
plekke. Sellistel juhtudel aktiveeru
tilkumisvastane slisteem automaatselt
aurustumise valtimiseks, nii et te voite
triikida kGige dhemaid riideid ilma riskita
neid rikkuda.

AUTOMAATNE VALJALULITUS

Kaitse laheb td6le, kui triikraud jaab
tegevuseta vertikaalses asendis umbes
8 minutiks vdi horisontaalses asendis
umbes 30 sekundiks. Helisignaal teavita
automaatsest véljalllitamisest.

HOIUSTAMINE

Lilitage seade toiteallikast vadlja, valage
vesi valja (parast iga kasutuskorda) ja
laske triikraual taielikult jahtuda.
Keerake juhe imber kanna. P8hja
ohutuseks hoiustage triikrauda
vertikaalses asendis ja kannal.

TEHNILINE ISELOOMUSTUS
Voimsus: 2600 W

Nominaalpinge: 220-240 V
Nominaalsagedus: 50 Hz
Nominaalvoolutugevus: 11 A
Netokaal: 1,30 kg
Brutokaal: 1,40 kg
KOMPLEKT

TRIIKRAUD 1
KASUTUSJUHEND



GARANTIIKAARDIGA 1
PAKEND 1

Keskkonnaohutus. Utiliseerimine.
Te voite aidata kaitsta Teid
umbritsevat keskkonda!
Palun jargige kohalikke
eeskirju: andke
mittetootav elektriline
_s.e.atde k__\(‘z:alstakvaskse
aatmekaitluskeskusesse.
-

Tootja jatab endale diguse viia sisse
muutuseid tehnilistes joontes ja
toote disainis.

& HhI
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GB

INTERNATIONAL MANUFACTURER’S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on User Right of the
country where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and
are governed by the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is
delivered to by Saturn Home Appliances or authorized representative thereof, and where
no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty ser-
vices and free of charge repair.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer’'s nonobservance of the ser-
vice regulations indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for
the models, specially intended for this purpose that is indicated in the instruction).

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the
liquid inside, dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from
batteries, mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons,
unauthorized to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. The product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of
used water quality.

9. The product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-
heat resistant parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included

into the complete set of product shipment (filters, grids, bags, flasks, cups, covers,
knifes, sealing rings, graters, disks, plates, tubes, hoses, brushes, and also power cords,
headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of
the supplier’s authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

On the warranty service and repair, please contact the authorized service
centers of “"Saturn Home Appliances”.
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Ccz

MEZINARODNI ZARUKA

Zaruka se poskytuje na dobu 2 roky.V pfipadé Zze Zakon na ochranu spotfebitele dané
zemé nafizuje delsi dobu, prodluzuje se zaruka na tuto dobu.

Veskeré zaruéni podminky odpovidaji Zakonu o ochrané prav uzivatell a jsou fizené
zakonodarstvim statu, kde byl vyrobek koupen.

Zaruka a bezplatnd oprava se poskytuji v kazdém staté,kam jsou vyrobky dodané
spolecnosti ,Saturn Home Appliances" nebo jejim zplnomocnénym

zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné pravni predpisy omezujici
poskytnuti zaruéniho servisu a bezplatné opravy.

Pripady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji

1. Zarucni list je vyplnén nespravné.

2. Vyrobek byl poskozen kvili tomu, e zakaznik nesplnil pravidla pouZiti,kterd jsou
uvedena v navodu.

3. Vyrobek byl pouzivan k profesionalnim, komerénim nebo primyslovym cildm (kromé
modelt specidlné uréenych pro tyto cile, coz je uvedeno v navodu).

4. Vyrobek méa vnéjsi mechanickd poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,ze se dovnitf
dostala tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poskozeni,kterd jsou vyvolana nesplnénim pravidel napajeni od baterii,sité
nebo akumulatord.

6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo meénili jeho konstrukci lidé, ktefi nebyli
zplnomocnéni k opravé, bylo provedeno samostatné ¢isténi vnitfnich mechanizm@ a pod.
7. Vyrobek mé& prirozené opotiebov ani dild s omezenou dobou pouZiti, spotfebnich
materiall atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvnitf nebo zvenku termoelektrickych ohfivadl, bez
ohledu na kvalitu pouzivané vody.

9. Vyrobek mé poskozeni, kterd jsou vyvolana plisobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku.

10. Vyrobek ma poskozené prislusenstvi a nastavce, které jsou dodané spolu s vyrobkem
(filtry, sitky, saéky,bafiky,misy,vika,noze,
$lehace,struhadla,kotouce, talife, trubky,hadice,kartdce a také sitové Sndry, sluchatkové
&idry atd.).

11. Vada je dlsledkem nespravné instalace vyrobku neopravnénou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.

V otazkach zarucniho servisu a oprav se obracejte na autorizovana servisni
stfediska spolecnosti ,Saturn Home Appliances™.

25



RU

MEXXAYHAPOAHBIE TAPAHTUMHBIE OBA3SATE/IbCTBA

FapaHTha Ha usgesme NPeAoCTaBNsEeTCs Ha CPoK 2 roAa win 6onee B ciyyae, ecnu 3aKo-
HOM O 3awWwuTe MpaB MoTpebutenein CTpaHbl, B KOTOPOW 6bl10 NpuobpeTeHo usnenve,
npeaycMoTpeH 60MbLMIA MUHUMaMbHbIA CPOK FrapaHTuu.

Bce ycnoBusi rapaHTUM COOTBETCTBYIOT 3aKOHY O 3aliuMTe npas notpebutenein u perynm-
pYylOTCS 3aKOHOAaTeNbCTBOM CTpaHbl, B KOTOpPOW npuobpeteHo usgenuve. MNapaHtnsa n bec-
NJaTHbIA PEMOHT NPeAoCTaBNASATCS B /060M CTpaHe, B KOTOpPYIO usaenve

nocraenseTcs KomnaHmen «Saturn Home Appliances» nnu ee ynonHOMOYeHHbIM NpeacTa-
BUTENIEM, U rAe HUKAKME OrpaHuYeHus rno UMMOpTY WKW ApyryMe NpaBOBble€ MOJIOXEHUS He
NpensaTCTBYIOT NPeAoCTaBNEeHNIO rapaHTUMHOIro o6cnyXxnBaHnsa n 6ecnnaTHOro pemMoHTa.

Cny4yaun, Ha KOTopble rapaHTus U 6ecnnaTHbI PEMOHT He pacnpoCTpaHSAIOTCA:

1. MapaHTUIiHbIA TanoH 3ano/IHEH HENpaBW/IbHO.

2. W3penue BbIWNO M3 CTPOS MU3-3a HecobntoaeHus MokynaTeneM npasui 3KCnayaTaumm,
YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUK.

3. UN3penne ucnonb3oBanocb B NpodecCnoHanbHbiX, KOMMepYeCcknX WMAN MPOMbILLSIEHHbIX
uensax (Kpome crieunasnbHO NMpefHa3Ha4dYeHHbIX A8 TOro Moaenen, 0 YeM yKas3aHO B WH-
CTPYyKLMK).

4. Uspenve nMmeeT BHELWIHME MeXaHU4YecKne MoBpeXAeHUs Uiu NOBpeXAeHUs, Bbi3BaHHble
nonagaHuveM BHYTPb XUAKOCTU, MblSIN, HACEKOMbIX U AP. NOCTOPOHHMX NpPeAMeTOB.

5. N3genune nmeeTt noBpexaeHUs, Bbi3BaHHble HECOONOAEHNEM NpaBua NuTaHusa oT baTta-
pen, CeTn Unn akKyMynsaTopos.

6. 3penve noaBepranocb BCKPbITUIO, PEMOHTY WIN U3MEHEHMIO KOHCTPYKUMW NMuamMu, He
YMNO/IHOMOYEHHbIMM Ha PEeMOHT; MpPOM3BOAMIACH CAMOCTOATENIbHAs 4YMUCTKa BHYTPEHHMX
MEXaHU3MOB U T.A.

7. 3penve uMeeT eCTeCTBEHHbI M3HOC YacTel C OrpaHW4YeHHbIM CPOKOM Cnyx6bl, pac-
XOAHbIX MaTtepuasoB U T.A4.

8. M3penve nMmeeT OT/I0XKEHUE HaKUMU BHYTPU UK CHapyxu TOHOB, He3aBMCMMO OT Kadye-
CTBa UCMNONb3yeMOn BOAbI.

9. Vspenve nmeeT NoBpexaeHus, Bbl3BaHHbIe BO3AENCTBMEM BbICOKMX (HM3KMX) Temnepa-
TYP WM OrHS HA HETEPMOCTOMKUWE YacTu Usgenus.

10. N3penne nmeeT nNoBpexAeHUs NPUHAANEXHOCTEN M HacaAoK, BXOASLMX B KOMMIEKT
noctaBku msgenusa (uibTpoB, CETOK, MELWKOB, KON6, yall, KpbIWeK, HOXeWN, BEHUMKOB,
TEepoK, AMCKOB, Tapenok, Tpybok, LWaHros, LWETOK, @ TakKXe CeTeBblX LUHYPOB, LUHYPOB

HaYLWHWKOB U T.4.).
11. [edeKT BO3HMK B pe3syfibTaTe HEKOPPEKTHOM YCTaHOBKM U3AENUS He crneuvanncramun
YMO/IHOMOYEHHOI0 CEPBMCHONO LieHTpa NoCTaBLuKa.

lpumeyaHune: usgenne cAaeTcsi B pEMOHT UCKJTIOYUTE/IbHO B YUCTOM BUJE.

Mo Bonpocam rapaHTUitHOro o6cny>kMBaHMsA U peMoHTa ob6palwlanTecb B cneyma-
NIN3MpoBaHHble CEpBUCHbIE LeHTPbl pupmbl «Saturn Home Appliances».

MepeyeHb CEpBUCHbIX LEHTPOB NOCTOSAHHO MeHsieTCs. MocMOoTpeTb aKTyasibHblIi
nepeyeHb CNeLnaIN3MpoBaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB MOXXHO Ha cauTe:
http://saturn.ua/ru/servis, unu y3Hartb no tenedoHy ropsuen JIMHUK:

0-800 505-27-09
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| 3 q
Fopoa, 5|53 5 £[23
anpec HasBaHue ACL| TenedoH ggg 9] 5 §§
O
r. A0B, «MWP CEPBUCA» 8(988) 993-37-78 | +| | +| +| +
yn. NpunBok3sanecHas, 4
r. AnbMeTbeBCK, CepBucHbIl LleHTp 8(8553) 32-22-11 wlal 4l 41 +
yn. K. LleTknH, 18a MM BannynanH M.P. 8(960) 047-22-11
r. AnwepoHck, KpacHoaap-
CKWIA Kpan, yn. Bopowwuno- AbcontoT-cepBuc 8(86152) 2-81-99 ++| +| +| +
Ba, 109
r. ApxaHrenbck, yn. KoT- . qc.
nacckas, 1, kop. 1, oduc 12 «BElrA-29» 8(8182) 44-15-55 +
r. AcTpaxaHs, 8(8512) 25-19-39
yn. CaByiikuHa, 47 000 TIKU «B1B» 8(8512) 25-12-00 | T| *|*
r. AcTpaxaHs, 10
y. Knposa, 54 «PagmomacTtepckasn» 8(8512)50-19-97 + +
r. ActpaxaHb, yn. Makcako- | CLl «PemoHTHasa bpu- | 8(8512)54-67-67
BOW, 16, 2 aTax, KOMH.77 raga» 8(8512)54-91-91 + +| +
r. AXTYBUHCK, 1
M-H MenuopaTopos, 15 000 «Kosuer» 8(85141) 3-61-25 |+ +| +| +
r. AXTYBUHCK, 41l
v, BOArorpanckasi, 4.8 «CKB CepBuc» 8(927) 565-11-56 +| +| +| +]+
CepBucHbIn LieHTp
r. AXTy6uHck, _ 8(927) 552-47-21
yi. Mandunosa, 32 ?g'ﬁKOMapOB Huko 8(937) 122-13-99 T
r. AUMHCK, ) 8(39151) 5-90-94
yi. Kuposa, 4 A CU «BUA-Cepauc» | g0g3) 158-21-94 | * T
r. Bapnayn, oA
vA. MNponeTapekas, 113 000 «anop» 8(3852) 63-94-02 + +| +| +
r. bBapHayn, . 8(3852) 20-25-52
yn. Mponetapckas, A4.114 «Cunbcrain> 8(3852) 69-60-09 * *
r. baTaiick, s
nep. KHIKHBIA, 9, KB.25 MM Kynewos A.M. 8(905) 425-604-73 | +| +| +
r. batanck, LleHTpanbHbin Cep- 8(8635) 47-47-72 I I I R
yn. MatpocoBa, 37 BUCHbIN LleHTp 8(8635) 47-47-72
r. benropog, yn. XXenesHo- _ =
nopoxHasi, 79B, 2 stax. CL, «Pernon-Cepsuc» | 8(980) 521-76-16 +
r. BenopeueHck, 000 «[leno TexHu- 8(86155) 3-11-00 ol el 4l 41+
yn. Mupa, 63 Kn» 8(918) 980-64-75
r. bnaroBeLlueHck, 8(4162) 21-00-88
yi. KysHeunas, 63 CL| «Radmond» 8(4162) 54-01-23 | *
r. BpsHck, yn. YneaHosa, 36 | CLL «TexHoMacTep» 8(4832) 68-71-75 +| |+ +|+
r. bpsaHck, 000 «LeHTp Knuma- 8(4832) 63-06-00 "
npoesa MockoBckui, 3 Ta» 8(4832) 33-15-61
r. byrypycnaH, 8(3535) 23-23-98
yn. TpaHcnopTHas, 18 «PembbrTrexHuka» 8(922)802-21-58 | || || *
r. ByaenHosck, 1N Uwueeros A.C. 8(86559) 2-08-02 |+ +] +|+

yn. OkTs6pbckas, 84

8(86559) 5-29-71
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r. byaeHHoBCK,
nep. Pabouumn, 1

ApyTiOHSAH MapHKUK
[ypreHoBsuy

8(928) 92-00-497
8(86559) 2-07-17

r. bynHakc,
yn. Wamuns, 136/4

TexHukK-ise

8(964) 013-00-59

r. Bnagnmup,
yn. batypuHa, 39

000 «1OMCEPBUC>»

8(4922) 44-72-80
8(4922) 44-72-81

r. Bonrorpag,
yn. Eneukasn, 173

000 «MacTtepKnacc»

8(8442) 97-50-10
8(960) 883-59-00

r. Bonrorpag,
yn. Tomckas, 4A

N CnuubiH C.B.

8(8442) 98-16-47
8(8442) 53-06-04

r. Bonrorpag,
yn. M. banoHuHa, 11 I

000 «Cneuy-Xonog»

8(8442) 37-16-74
8(8442) 37-69-03

Bonrorpaackas o6n., Kana-
yeBCKMi p-H, n. bepecnas-
Ka

CepBucHbIn LieHTp
«TexHoBbbIT»

8(961) 688-53-48

Bonrorpaackas o6n., p.n.
BbikoBo, yn. KasnmHuHa, 9

CepBucHbIl LleHTp
MMM Paxnmos PeHat

8(927) 521-52-00

Bonrorpazckas o6n., n.
EnaHb, yn. J1. Toncroro, 32

CepBucHbIl LleHTp
MM Eropos tOpun

8(937) 722-68-12

Bonrorpagckas o6n., p.n.
OkTApbCKMA, yn. Kpyrnunko-
Ba, 158

CepBucHbIn LieHTp
WM Makees HOpuii

8(937) 730-66-03

Bonrorpagckas o6n.,
r. CypoBMKUMHO

CepBucHbIn LieHTp
MM Kapanues Anek-
cemn

8(904) 404-14-55

r. BonrogoHck, PocToBckas
o6n., np-1. CtpouTtenen,
12/15

CL «Master»

8(928) 126-63-66

r. BonrogoHck,
yn. JleHnHa, 110

«X MOBAWN»

8(961) 41-001-71
8(918) 500-54-99

Bonoroackas o6n.,
n. Py6uoso, 1a

000 «MUI»

8(8172) 52-72-51

r. BOpoHeX, 8(473) 260-09-08
yA. B. XMEbHULKOTO, 46 CU «TEXHO» 8(473) 240-57-73
r. BopoHex, 8(920) 436-08-52

yn. Puxckas, . 12-15

000 «AMIM»

8(960) 131-17-99

r.FfopHo-AnTalnck,
nep. Xykosa,13

CL «Bukc»

8(38822) 6-23-32

r. Fpo3HbIi,
yn. JaavH Anbukn, 48

«Apcrup»

8-962-655-20-00

r. Fpo3HbIi,
yn. YronbHas, 308

nn Naymes P. M. Y

8-962-753-67-67

pO3HbIN,
yn. Maskosckoro, 17 B

000 «Anund»

8(8712) 22-49-21
8(928) 001-33-03

r. [IsepxuHck, Huxeropoa-
ckas obn., yn. Yanaesa, 68

MacTtepckasa «CEP-
BUC NKOC»

8(8313) 21-14-14

r. [3epXuHck,
np. Llmonkosckoro, 54

CLU «Ksapu»

8(8313) 20-56-00

r. AumuTtposrpag,
yn. OkTs6pbckas, 63

ACL, «3nKom Cep-
BUC»

8(84235) 2-86-59
8(84235) 9-14-64

r. Enck,

ACL, «TexHocepBuc»

8(86132) 2-11-71
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yn. MywkuHa, 84

8(86132) 3-66-02

r. Enck,
yn. Maskosckoro, 55

CLU «lapaHT»

8(86132)5-05-00

r. EkatepuHbypr,
yn. NMoxopHas, 81, oduc 3

CLU «2Dnutaetanbcep-
BUC»

8(343) 361-11-77
8(343) 361-11-78

r. EkatepuHbypr,
yn. AMyHACeHa, 64

MacTtepckaa «PeMoHT
6bITOBOM TEXHUKU U
3N1EKTPOHNKN>

8(343) 240-26-60

r. EkatepunHbypr, yn. Kuc-
nopogHas, 7A, ojpunc 201

CepBUCHbI LEHTP
«GOLD»

8(919) 372-28-04

r. Ekatepunbypr, yn. 4.
3BepeBa, 31, A, 0.2

CL «MacTtep-CepBuc»

8(343) 385-12-89

r. Eneu, luneukas ob6n.,
yn. Oktsbpbckas, 47

000 dwupma «MO-
JIOC»

8(47467) 4-12-08
8(47467) 4-33-17

r. 3epHorpag,
yn. nm. Kocapesa, 22

MM Nopgay6Hbin J1.10.

8(86359) 4-32-23
8(86359) 4-06-42

r. MeaHoBO,
yn. AAzepxuHckoro, 45/6

000 «CnekTp-
CepBuc»

8(4932) 335185
8(4932) 335236

r. U306unbHbIN, MK-H. «Pa-
ayra» N°7 (pbiHOK «CBeT-

«ABTOMaTUKa 26»

8(86545) 2-74-74

naHa»)

r. xesck, 000 «APIryc- 8(3412) 30-79-79
yn. AsuHa, 4 CepBuc» 8(3412) 30-83-07
r. xesck, 000 «APIryc- 8(3412) 78-76-85
yn. M. lNopbkoro, 76 CepBuc» 8(3412) 78-06-64

r. xesck, yn. bymmalues-
ckas, 7/1, odpuc 301, 307

«KnumaTt-KoHTponb»

8(3412) 44-60-40
8(3412) 44-60-67

r. Mowkap-Ona, yn. BouHos
WHTepHaunoHanuctos, 24a

CL «AkBamMapuH»

8(8362) 24-11-24
8(8362) 25-55-40

r. UpkyTck, 8(3952) 42-55-76
yn. Akagemunyeckas, 24 000 «Macrep TB» 8(3952) 78-15-83
r. UpkyTck, 8(3952) 28-74-50
yi1. CypHoBa, 56 CLL «Komry> 8(3952) 76-71-75
r. Nuum, 000 «[omoTexHuka- 8(34551) 7-46-31
yn. Kapacynbckas, 183 cepBuc»

r. KasaHsb,

yn. Bapaeckas, 9A

ACL, «VIP-SERVIS»

8(843) 258-92-15

r. KasaHb, yn. BocctaHus,
100, kop. 45

CepBUCHbIN LEeHTP
«INHEeT»

8(843) 240-64-94

r. KanuHuHrpaa, Mockos-
Cckui np-T, 4. 163

«1000 mMenoyen cep-
BUC»

8(4012) 58-83-54
8(4012) 76-04-77

r. KameHck-Ypanbckun,
yn. Ucetckas, 336

TexHoueHTp-CepBUC

8(3439) 39-95-20
8(34399) 34-74-40

r. KamblIlWwwuH,
yn. JleHnHa, 6B

000 Cl «Anbta»

8(84457) 9-17-43
8(84457) 9-45-89

r. Kapabynak,
yn. Oxabarvesa, 157

UM Xamxoes N.M.

8(8734) 44-42-44

r.Kemeposo,
np. OkTabpbckuin, 53/2

BK-CepBuc

8(3842) 35-39-67

29




r. Kusnsp, «Tepek» 8(87239) 2-33-55
nep. PolbHbIV 17 8(87239) 3-01-77
r. Kupos, 000 «2kpaH- 8(8332) 56-25-95
yn. Hekpacosa, 42 CepBuc» 8(8332) 54-70-77
Eoﬁfd*ﬁch*'TL”q”e"cig';'l e B «dBepect» 8(86393) 2-10-43
r. KoHCTaHTMHOBCK, PocToB-

ckas obn., nep. CTyaeH4e- Makapos-tor 8(988) 548-24-36

CcKuiA, 9

r. KopeHoBck,
yn. NypbIXuHa, 2, kop. A

MM BoHpapeHko A.B.

8(86142) 4-43-59

r. KopeHoBck,
yn. pocnasckas, 1

«CepBuc bbiToBOW
TexXHUKn»

8(918) 936-36-53

r. KpacHogap,
yn. HoBopoccuiickas, 3

«AbcontoT-cepBuc

8(861) 267-50-88

r. KpacHogap, yn. Akage-
MuKa JlykbsiHeHKoO, 103,
o¢.55

«M-CepBuc-tor»

8(861) 222-64-13
8(861) 222-85-55
8(905) 408-08-38

r. KpacHopap,
yn. BopoHexckas, 16

TEXHOJ1I0MMN KOM-
DOPTA

8(861) 235-49-68

r. KpacHopap, yn. benosep-
Has, 1\1

«BAT-CEPBUC»

8(918) 102-00-10
8(961) 501-92-22

KpacHopapckuii kpai,
cT. bptoxoBseukas,
yn. DHrenbca, 106 b

CL, «OducHas Tex-
HUKa»

8(86156) 3-40-40
8(918) 990-35-04

KpacHopapckuii kpaw,
cT. KaHeBckas,
yn. Ceepanukosa, 116

UM ranuwHukos A.A.

8(86164) 7-01-22

KpacHopapckuii kpaw,
cT. JleHnHrpaackas,
yn. Xnobwl, 57

000 «YMaHbbbITCEP-
BUC»

8(86145) 3-78-74

KpacHopapckuii kpai,
ct. CtapoaepeBsiHKOBCKas,
yn. Komcomonbckas, 25

000 «2nutCepBUC»

8(86164) 65-4-95
8(918) 355-81-70

KpacHopapckuii kpaw,
ct. CTapoMuHcKas,
yn. Tonctoro, 1

WM ranmwHukos A.A.

8(86153) 4-16-70

KpacHopapckuii kpai,
cT. CrapowepbuHoBckas,
yn. llleByeHko, 242, k8. 1

MM Nputyna W.B.

8(86 151) 4-10-92

r. KpacHospck,
yn. AyanHckas, 6

000 «Cubupckui
MacTep»

8(3912) 92-92-22
8(3912) 41-78-88

r. KpacHospck,
yn. QyanHckas, 1

CL, «2nekTpoasnbsHC»

8(3912) 93-54-33
8(3912) 94-52-82

r. Kypck, yn. CtyaeHue-
ckasi, 36-A, yn. Cymckas, 4.
37-b

Cl «Mask+»

8(4712) 50-85-90
8(4712) 35-04-91

r. Kypck, 000 «lepBas Cep- 8(4712) 51-45-75
yn. Cagosas, 5 BMcHas KomnaHusa»
r. Kypck, 00O «[lepBas Cep- 8(4712) 54-74-24
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yn. Jobpontbosa, 17

BMCHasa KoMnaHuns»

r. JTabuHck, KpacHoaapckuii
Kpan, yn. TypyaHuHoBa, 2

00O «BbITCEPBUC»

8(86169) 7-39-99
8(86169) 7-24-96

r. Jinneuk, 8(4742) 33-45-65
yn. KOCMOHaBTOB, 66 000 «Bnano» 8(4742) 33-45-95
r. Maiikon, 000 «2neKTpoH- 8(8772) 55-62-38
yn.AnmutpoBag, 25 CepBuc»

r. Maxaukana, CepBUCHbIN LEHTP 2.
yn. M. Napgxuesa, 164 «POCAM» 8(18722) 93-30-73

r. Maxauykana, np-KT AKy-
LWMHCKOro 14-nuHusa, 21

«TexHuk-ise»

8(8722) 63-23-94
8(8722) 93-55-15

r. Munneposo, PoctoBckas
06n., yn. KanmHuHa, 11

CL «Mactep Mntoc»

8(86385) 2-33-26
8(960) 458-07-11

r. Mopo3oBcK,
yn. CogeTckasi, 9 A

«X MOBAWN»

8(909) 401-35-21

r. Mockea, 6-p Mapwana
Pokoccosckoro, 3 (M.yn.
Moabenbckoro)

TexHuyecknin LleHTp

«OHunK»

8(495) 721-30-70
8(499) 168-05-19
8(499) 168-47-15

r. HabepexHbie YenHbl,
yn. Baxutosa, 20 (30/05)

CepBucHbI LieHTp
«TpnO»

8(8552) 359002
8(8522) 359042

r. HabepexHble YenHebl, np-
T. MockoBckui, 154 (52/28)

ACL|, «VIP-SERVIS»

8(8552) 99-91-45

r. Hanbuwuk,
np-T. JleHnHa, 24

000 «Anda-CepBuc»

8(8662) 42-04-30
8(8662) 42-12-21

r. HeBMHHOMBICK,
yn. NarapuHa, 55

CU «340BUNC»

8(86554) 5-59-77
8(86554) 3-67-57

r. Hedrekamck,
yn. NMob6eabl, 10A

ACL, «TexHo-MacTep»

8(34783) 3-43-44

r. HmxHekamck, yn. Kanma-
HoBa, 9 (Mar. «Ak Kan-

dak»)

«TexHuKa»

8(8555) 48-08-80
8(917) 906-60-06

r. HmwxHuin Hosropog,
yn. Maparta, 51

000 «IMpok-CepBuc»

8 (831) 220-84-94
8 (831) 413-82-91

r. HmwxHuin Hosropog,
yn. JlapuHa, 18A

r. HmxHuin Hosropoga,
yn. KoHoBanosa, 6

000 «bbiTOBast AB-
ToMaTuka-CepBuc»

8(831) 46-18-848

8(831) 46-18-848

r. HoBoky3Heuk, Kemepos-
ckast 06n.,
yn. FpaviHbl, 18

000 «Cubcepsuc»

8(3843) 20-31-33

r. HOBOMOCKOBCK,
yn. MockoBckas, 21/27

000 «ECKO»

8(48762) 6-46-46

r. HoBopoccuiick,
yn. CepoBa, 14

00O «APIrOH-
CEPBUC»

8(8617) 63-11-15
8(8617) 63-03-95

r. HoBocnbupck,
yn. Koponésa, 17A

000 «K-TexHuka»

8(383)274-99-33
8(383) 274-99-45

r. HoBocnbupck,
yn. BouHckas, 63, kop. 3

000 «Kepamunka»

8(383) 210-59-49
8(383) 210-52-92
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r. HoBocubupck,
yn. KotoBckoro, 2

«CepBuc LleHTp»

8(383) 351-39-19

r. HoBOWAaXxTUHCK,
nn. basapHas, 24A

«2nekTpoMup

8(86369) 3-74-75
8(928) 609-35-85

r. OpeHbypr,
yn. Kocmunyeckas, 4

MM BabwuHa T.B.

8(3532) 36-87-94

r.omck, } o 8(3812) 577-092
yn. 5-2 Kopaasi, 1 ACU «Bec-Tpata» 8(3812) 576-329
r. Omck, 000 «[oMoTexHuKa- e
yn. JlepmoHTOBa, 194 cepBuc» 8(3812) 36-74-01
r. Omck, «lapaHTUiiHaa Ma-

yn. B. XmenbHuukoro, 130

cTepckas»

8(3812) 36-42-02

r. Opck, yn. batymckas, 25

«Alc-CepBuc+»

8(3537) 37-23-83

r. Opck, 000 «Il'paHa- 8(3537) 35-79-93
np. JleHnHa, 11 CepBuc» 8(3537) 20-60-70
r. Opck

! ) 000 «lpaHa- 8(3537) 35-79-93
yn. [posuenckas, 11-A Cepauc» 8(987) 796-00-19

r. Nepmb, yn. epesoobae-
no4yHas, 3, kop. b

000 «CK-CepBuc»

8(342) 221-40-99

r. Mepms,
yn. MapwpyTHas, 19, kop. 1

CL, «3Hepro-knumar»

8(342) 240-88-88
8(342) 205-57-88

r. Mepmsb,
yn. MapuwpytHas, 11

CL, «3HeproknmmaT»

8(342) 240-93-35
8(342) 240-93-24

r. NeTpo3aBoack,
yn. CeBepHas, 11

«Ankop-Cepsuc»

8(8142) 78-06-93
8(8142) 70-65-48

r. NMpokonbeBsck,
yn. O6pyyeBa, 39-5

nn CrotkuH B.B.

8(3846) 69-33-00

r. Nckos,
yn. Tpyaa, 11

00O «PeMoHT 1 Cep-
BUC»

8 (8112)-53-86-30
8 (8112)-53-86-50

r. Maturopck,
yn. 5-bin Mepeynok, 13

CepBucHbIn LieHTp

8(8793) 98-70-11
8-918-743-69-46

r. Poccowsb, BopoHexckas
o6n., yn. MannHoBcKoro,
50-E

PervoHanbHasa Cep-
BMcHasi KomnaHus

8(47396) 48-911

r. Poccowsb, BopoHexckas
o6n., yn. MNMpocreesa 18
cTp.1

PernoHanbHas Cep-
BMcHasa KomnaHusa

8(47396) 47-676

r. PoctoB-Ha-[oHy,
yn. EBgokmumoBa, 37 B

000 «Makcum-
Cepsuc»

8(863) 250-47-77

r. PoctoB-Ha-[oHy,
np. Wonoxosa, 7

«Anuca-Cepsuc»

8(863) 227-60-90
8(863) 299-00-50

r. PoctoB-Ha-[oHy yn. 50-
netus Poctcenbmawa, 1/52,
ocdwmc 55

000 «MacTtep»

8(863) 21-92-112
8(800) 100-51-52

PocTtoBckas 06n., cT. bara-
eBckas, yn. TpioTa, 11-
A/17-A

WM NeaHos A.TI.

8(906) 453-35-81

PocTtoBckas 061.,
cT. Eropnbikckas,

«Bcé Ona Joma»

8(86370) 2-19-50
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yn. Bopowwnosa, 14

r. PeibuHck, Sipocnasckas
06n., yn. Ceobogbl 12

CepBucHas cnyxba
«TEXHOCEPBNC»

8(4855) 22-04-77
8(4855) 25-38-60

r. PeibuHck, Sipocnasckas
06n., yn. MotopoctpouTe-
nen, 21

CepsucHas cnyx6a
«TEXHOCEPBUNC»

8(4855) 24-31-21

r. Pa3aHb,
yn. NywkuHa, 14, kop. 1

000 «lapaHT-
KnumaTt»

8(4912) 76-88-01
8(4912) 40-30-30

r. PasaHb, yn. KacumoBckoe
wocce, 42-A

000 «lapaHT-
Knnmar»

8(4912) 41-33-02

r. Camapa, yn. Jlenurpaa-
ckasi, 100/ yn. JleHuHckas,
56

000 «Cneu-Mactep»

8(846) 990-37-51
8(846) 240-98-17

r. Camapa,
yn. Ceobogbl, 149

000 «CK-Cepsuc-
Camapa»

(846) 979-9-979

r. CaHkT-NeTepbypr, np.
0O6yxosckon 060poHbl, 197

00O «EBpocepsuc
XXI»

8(812) 600-11-97

r. CaHkT-NeTepbypr, np.
Cravek, 41- A

000 «Iporpecc-
CepBuc»

8(812) 325-36-56
8(812) 325-36-57

r. CaHkT-Netepbypr, yn.
MarHutoropckas, 11, 36-H,
vt U

000 «BUT-95»

8(812) 822-18-00
8(812) 320-06-61

r. CapaHck,
yn. CagoBas, 1

00O «TECT-CEPBUC»

8(8342) 23-05-91
8(8342) 47-48-59

r. CapaTtos,
yn. Bonbwasg Cagosas, 95

000 «TPAHCCEP-
BNC-CapaTtoB»

8(8452) 52-81-21
8(8452) 52-83-84

r. Ceprues lNocaga, np-T.
KpacHov Apmumn, 253-A

CIN «lropoackas
Cnyx6a BbiToBOro
CepBuca»

8(496) 547-04-95
8(496) 549-32-79

r. Cepnyxos,
yn. CoseTtckas, 47

BOPO PEMOHTA
«AJTbOA-S»

8(963) 624-49-46

r. CMoneHck,
yn. Kpynckon, 44

CU «ATNIAHT»

8(4812) 45-05-13
8(920) 333-09-44

r. Couum,
yn. JoHckas, 90

000 «O211»

8(8622) 55-51-19
8(8622) 55-01-08

r. Crasponossb,
yn. MNywkuHa, 63

00O «YHucepsuc»

8(8652) 24-30-14
8(8652) 23-31-81

r. Crasponons, np. Kynako-
Ba, 15-E, od. 21

«Mup KnumaTta»

8(8652) 95-53-68
8(8652) 95-61-90

r. Craepononsb, np.
BynHakckoro, 3/4

«Nmnepua Knumata»

8(8652) 44-88-66

r. Crapbiti Ockon, benro-
poackas obn., M-H. Jlebe-
avHey, la

3A0 «ABAHTAX-
NHOOPM»

8(4725) 24-62-27
8(4725) 24-73-49

r. Crepnutamak, Pecnybnum-
Ka bawkopTocTaH,
yn. XynanbepanHa, 158

000 «Cepsuc-
TexHoc»

8(3473) 20-12-13
8(3473) 20-27-70

r. CoikTbiBKap, Pecny6.
Komu, yn. MNapaxHas, 25

«TexCepBuc»

8(8212) 22-95-29
8(8212) 29-12-20
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r. Tambos,
yn. MnyypuHckas, 137-A

000 «bBC-2000»

8(4752) 56-19-42
8(4752) 56-19-44

r. Teepb,
6-p. Wmnara, 18

CL| «CMEKTP»

8(4822) 47-65-65
8(4822) 47-58-58

r. Tumawesck, KpacHo-
AapCcKui Kp., yn. JleHnHa,
24/2

Cepsuc 6biTOBOW
TEXHUKM

8(86130) 4-86-59
8(918)147-02-03

r. Tuxopeuk,
yn. lorong, 2/2

ACL, «BbIT-CEPBNC»

8(86196) 7-20-53

r. Toneatmy,

000 «Bonra TexHu-

8(8482) 22-72-41
8(8482) 22-71-85

yn. Mupa, 48 ka+> 8(8482) 61-65-64
r. Tyna, 8(910) 949-68-44
np. flenvna, 115 B 000 «Bukcam» 8(953) 182-61-82
r. TroMeHb, 8(3452) 75-95-08

yn. Pecnybnuku, 169/5

CLU «Mynbcap»

8(3452) 20-82-65

r. TioMeHb, yn. Hukonas
3enuHckoro, 24

CU «KAHN®OJ1b»

8(9292) 69-56-60;
60-56-60- ropoack.

r. TIOMeHb,
yn. BatytuHa, 55

CepBUCHbI
LleHTp«Baw Jom»

8(3452) 47-35-69

r. YnaH-yano,
yn. EpbaHoBa, 28

CLU «MacTtep»

8(3012) 21-89-63

r. YNbAHOBCK,
yn. Metannucrtos, 4.16/7

ACL, «CoBpeMeHHbIN
cepBuc»

8(8422) 73-44-22
8(8422) 73-29-19

r. Yoba, yn. Akagemnka Ko-
ponesa, 6/1

000 «buptoca-
CcepBuc»

8(347) 236-57-07

r. Yoa, np-1. Canasarta
lOnaesa, 59

«NMnopT-cepBuc»

(347) 2281701

r. Yoba, yn. Mupa, 7; yn.
MeHpeneeBa, 153; np. Ok-
T6psa, 42

CL «[xeHepan»

8(347) 279-90-70
8(347) 241-62-02

r. XacastopT, yn. Maxauka-
nunHckas, 70-A

«TexHuK-ise»

8(928) 048-93-10

r. UnmnsaHck, PocTtoBckas
0o6n., yn. Counanmctuye-
ckas, 15-A

«TenepaanoTtoBapb!»

8(86391) 2-18-06

r. Yebokcapsl,
yn. MarapuHa, 36

3A0 «Tenepagmnocep-
BUC»

8(8352) 62-30-97
8(4942) 63-20-98

r.densibumHck,
yn. NMpounssoacTeeHHas, 8b

PeMbbITTEXHUKA

8(351) 239-39-34
8(351) 239-39-35

r. YensbuHck, yn. Bopown-
nosa, 57 B, od. 3

000 PCL «Monebyc»

8(351) 225-13-13
8(351) 236-12-40

r. Yepkecck,
np. JleHnHa, 340-B

ACL «tOr-CEPBUC»

8(8782) 27-30-60
8(8782) 27-70-77

r. Yepkecck, yn. Nepsomaii-
ckas, 48, od. 11

ACL, «Mak.Cum. »

8(8782) 25-04-66
8(8782) 25-19-15

r. Yepkecck,
MaTuropckoe wocce, 13

Cl «KABKA3-
CEPBUC»

8(8782) 23-91-26
8(928) 385-22-42

r. Yura,
yn. TokmakoBa, 33

«LleHTpbbITCEPBUC»

8(3022) 36-39-36
8(3022) 36-39-32
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r. Waxtbl, PocToBCckas obn.,

yn. Cagosas, 1 TexHoCepBsuc 8(904) 345-83-18

r. dnucra, «CKB CepBuc» 8(84722) 9-52-07
3-1 MUKpOpaiioH, 21-A P 8(937) 469-52-07
r. DHrenbc, 8(8453) 55-80-89

«PeMOHT-cepBUuC»

yn. NeTtpoBckas, 57 8(964) 848-45-06

r. fipocnasnb,

yn. Yrnuuckas, 12 00O «Tpuno-Cepsuc» | 8(4852) 25-94-83
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UA

MIXXHAPOAHI TAPAHTIUHI 30B0B'A3AHHSA
lapaHTia Ha BMPI6 HAfaETbCA Ha TEPMiH 2 poKM um binblue y BUNAAKY, AKWO 3aKOHOM Mpo
3aXMCT MnpaB CroXwuBadiB KpaiHu, B sKin OyB npuabaHuii Bupi6, nepenbaveHunin Ginbwiuni
MiHIManbHWI TEPMIH rapaHTii.

Bci ymoBM rapaHTii BiAnosifaTb 3akoHy MpO 3axMCT NpaB CroXMuBadis i perynioTbCs
3aKOHO/JaBCTBOM KpaiHK, Y siKiil npuadaHo BUpI6.
FapaHTist i 6E3KOLITOBHMUI PEMOHT HapalTbes B Gyab-siKiit KpaiHi, y siky BMpI6 nocravaeTbcst
KoMnaHielo «Saturn Home Appliances» uu ii yNOBHOBaXeHWM NpeACTaBHUKOM, i fe HiaKi
06MeXeHHS Mo iIMMOPTY UM iHLWI MPABOBI MOJIOXEHHS HE MEpPeLIKOAXaloTb HAAAHHIO rapaHTi-
Horo o6cnyroByBaHHs | 6€3KOLUTOBHOMO PEMOHTY.

Bunaakm, Ha AKi rapaHTifa i 6€3KOLTOBHUI PEMOHT HE NOLUNPIOIOTbCA:

1. MapaHTiiHWIA TanoH 3aNOBHEHWI HEMPaBWU/LHO.

2. Bupi6 BMALWOB 3 Nnaay yepes HeAOTPUMaHHSA MoKynueM npaeun ekcnsyaTauii, 3a3HadyeHnx B
iHCTpYKU,i.

3. Bupi6 BukoOpucTOBYBaBCA B MNPOMECINHUX, KOMEPUIMHUX YW NPOMUCIOBMX UINaX (KpiM
crneuianbHO NpU3HaYeHUX ANs UMX MoAesnei, Npo LWo 3a3HayeHe B iHCTpyKLUii).

4. Bupi6 Ma€ 30BHIWHI MeXaHiYHi UM YLWKOAXKEHHS, BUKIINKAHI BlYYEHHSAM BCEPEANHY PiANHM,
My, KoMax i iHWKWX CTOPOHHIX NpeaMETiB.

5. Bupi6 Ma€e ylWKOAXEHHS, BUKIMKaHI HeAOTPMMAHHSM MpaBui XMBMEHHSA Big 6aTapen,
MepeXi UM aKkyMynaTopis.

6. Bupib nipnaBaBcs po3KPUTTIO, PEMOHTY YU 3MiHi KOHCTpYKLUIii ocobamMn, He yNOBHOBaXeHU-
MW Ha PEMOHT; NPOBOAMIIOCS CaMOCTIMHE YMLLEHHSA BHYTPILHIX MEXaHi3MiB TOLO.

7. Bnpi6 Mae npMpoAHUIA 3HOC YacTMH 3 06MeXeHMM TepMiHOM Crybu, BUTpaTHMX MaTepianis
iT. O

8. Bupib mae BigknageHHa Hakmny BcepeaunHi um 30BHI TEHiIB, He3anexHo BiA AKOCTi BUKOpUC-
TOBYBaHOi BOAM.

9. Bupib Mae yWKOAXKEHHS, UM YLIKOAXEHHS, SKi BUMKMKAHI BMNJMBOM BUCOKUX (HU3bKUX)
TemnepaTyp Yv BOTHIO Ha HETEPMOCTINKi YacTuHM BUpPOOLY.

10.Bupib Ma€ yLKoAXEHHA Npunaaas i HacadokK, WO BXOASATb Y KOMMAEKT nocTadaHHs BUpoby
(dinbTpiB, CiTOK, MiwkKiB, kKON6, Yaw, KPULIOK, HOXiB, BIHUYMKIB, TEpPOK, AMCKIB, Tapinok,
Tpy6OK, WNaHriB, WITOK, @ TaKOX MEPEXHUX LWHYPIB, WHYpPIB HaBYLWHMKIB TOLLO).

11. JedeKT BMHMK BHACNIJOK HEKOPEKTHOrO BCTAHOBJIEHHS BMpoOy He cneuianictamMm ynos-
HOBaXeHOro CepBICHOMO LIEeHTPY nocTavasbHuka.

lMpumitka: BUpPIi6 34a€ETbCSI B PEMOHT BUKJIIOYHO B YUCTOMY BUI/ISAI.

3 nuTaHb rapaHTiliHOro o6cNnyroByBaHHA i peMOHTY 3BepTaiiTecb Ao cneuianiso-
BaHUX cepBicCHUX LeHTpiB pipmn «Saturn Home Appliances».
MNMepenik cepBiCHMX LEeHTPiB NOCTIMHO 3MiHIOETbCA. MepernsiHyTH akTyasbHUNA
nepesnik cneuwianisoBaHUx cepBiCHUX LLEeHTPiB MO>XHa Ha caiuTi: http://saturn.ua,
a6o pisHaTucA 3a TenedoHOM rapa4yoi nixii: 0-800 502-502
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An4yeBCbK, . (06442) 9-11-37

Byn. Farapia, 36 Hi-Fi (Kicnos) | (999 052-10-01 | *| *| *

bina LlepkBa, Masik-cepBic

6yn. OnekcaHgpincekuin (50- | (®OM MNanna (04563) 6-84-13

pokiB Nepemorn), 82 10.K.)

Eaepgg”m' BY. KUTOMUDCL- | e cepic (04143) 4-06-36

beperose, . A

By/1. 1. Opatka 43 ®OM MpyHiua (03141) 4-34-32

BiHHWMUS, (0432) 69-95-73,

Byn. EHepreTnyHa, 3a B® TOB Jlatoc (067) 622-56-62

BiHHMUS, Bazeniok (0432) 64-24-57

npos. Koctsa LWupoubkoro, 3a (0432) 64-26-22

BiHHMUS, ®OM Mpusiok (0432)-523509,

Byn. KocMoHaBTiB, 53

465590

BiHHWMUS,
np-T. fOHocTI, 16

Ckopmar- Cepsic

(0432) 46-43-93
(0432) 46-82-13
(0432) 51-92-54
(067)-4304472

[Hinpo,
np. OnekcaHapa Monsa (Ki-
poBa), 59

TOB JloToc

(0562)-346705,
(0562)-312957

[OHinpo, Byn. Onecs NoHva-
pa, 6

[JiHek-cepsic

(056) 735-63-28
(056) 735-63-25

[Hinpo, Byn. KopoTka, 41-A,
p-H IHaycTpianbHUi

ACLl YHiBepcan-
cepBic

(056) 790-04-60

[oHeubK,
BYN. YHiBEpcuTeTCbKa, 75

IQ Service

(050) 940-00-61,
(063) 940-00-61,
(062) 213-00-61

XKuTtomup, CL Kosanb (€B- | (0412) 555-515,
Byn. JIbBiBCbka 11 pocepsic) (093) 461-95-96
Xutomup, TaHnem-Cepsic (0412) 471568,
BYyN. JIbBiBCbKa, 8 (067) 4115812
Xntomup, (0412) 482425,

Byn. KomepuiriHa, 4, odic 222

MenbHunK

(067) 4102198

Xuntomup, Byn. HoBuit 6ynb-
Bap, 7

TexHocepBic
Coepa

(0412) 445-100,
(096) 908-77-95

3anopixxs,
Byn. [oronsa, 175

3® TOB JloToc

(061) 787-50-51

3anopixxs,
Byn. ps3HoBa, 67

MMN EnekTpoTex-
Hika

(0612) 12-03-03
2120068

3anopixxs,
Byn. XXaboTtuHcbkoro, 50

"PemnobyTcepsic"
(®O0N KanawHuk
r.B.)

(0612) 12-54-90,
(0612) 20-03-22,
(0612) 20-97-64,
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(0612) 20-97-65,
(067) 631-10-81

IBaHO-®paHKIiBCbK,
Byn. Hoea, 19-A

Bpi3z NTA

(0342) 55-95-25
(0342) 75-07-77

KaHiB,
Byn. EHepreTukis (JleHiHa),
179

M-H CaTtypH

(067) 490-54-04

Kuis,
Byn. bopucninbcbka 9, Kopn
57

Amari-Cepsic

(044) 369-50-01

KuiB, Bysl. HOBOKOHCTSIHTUHIB-
Ccbka, 1-b

MM MuxaneHko
0.A.

(044) 591-11-90

KponuneHuubknii (Kiposo-
rpan),
Byn. KoponeHko,2

J10TOC

(0522) 35-79-23
(0522) 27-80-02
(0522) 27-33-00

KponunsHuubknii (Kiposo-
rpaa),
Byn. YopHoBona, 1-B

€BponobyTTex
(NN AeHuceHko)

(0522) 27-28-40
(0522) 27-76-67

Konomus,
Byn. lNpuBok3anbHa, 13

Bpi3z NTA

(097) 776-67-70
(097) 264-21-67

KoCcTaHTUHIBKa,
Byn. besHouweHko, 10

OO0 Nyces B.O.

(06272) 2-62-23
(06272) 2-21-86
(050) 279-68-16

KopocTeHb,
Byn. XXopu Kyanakosa, 2-B

MM MypoBuubKi

(04142) 5-05-04

Moginbcbk (KOTOBCHK)

TOB Cxig Cepsic

(04862) 22-9-22

KoToBcbK, Py
Byn. CoBopHa, 192-5 LleHTp (050) 333-86-39
KpamaTopchbK, Ne
Byn. LLKinbHa, 7 TexHontokc CL| (050) 526-06-68
KpamaTopcbK, Enma Cepgic (06264) 5-93-89
6-p. Kpamatopcbkuin, 3 P (06264) 8-85-97
KpamaTopcbk, _ e
Byn. PurkoBa, 20 CaTtypH-AoHbac (050) 973-20-14
KpamaTopchbk, CaTypH- (0626) 41-21-34
Byn. MNowToBa, 5-A KpaMaTopcbk (067) 255-79-90
KpamaTopchbk,

yn. Apocnasa Myaporo (19
MNapt3'izay) 67

Kpam cepsic

(050) 473-56-12

KpeMeHuyK,
Byn. AkageMika MacnoBa
(PagsiHcbKa) , 44, odic 2

®O0N Adawko I.B.

(05366)-39192,
(096)-446-7106,
(066)-2304471

Kpuswnit Pir,
Byn. CobopHocTi (Kociopa),
64/7

KP® TOB JloToc

(056) 440-07-79
(056) 440-01-19

Kyn’'sHcbk, nn. LleHTpanbHa,
38-A

®0n Wepbak
0.B.

(099) 2237998

JNyubk,
Byn. KiBepuiscbka

"Cknag-marasuH
CatypH" (®O0n
Conosios P.€.)

(0332) 290-752

Nyubk,
Byn. Nepemoru, 24

Mn Cu Cepsic-

(0332) 78-56-24,
(0332) 78-56-25

Marictep
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JbBiB,
Byn. LWlapaHesuya, 28

Pocimnekc

(032) 239-51-52
(032) 239-55-77

JbBiB,
ByNn. YepBoHOi KannHu, 106

3axig xonop cep-
BiC

(032) 222-87-10
(032) 344-72-24

MakiiBka,
Byn. TanoxHa, 1K

Ckich ACL

(0623) 41-37-58

Mapiynonb,
6yn. MeoTign (50-pokie Xo-
BTHS), 32/18

Mapd TOB Jlo-
TOC

(0629) 49-60-05
(0629) 49-30-06

Mapiynons,
np-T. Metanypris, 227

CL, Peancepsic

(098) 312-26-28
(095) 028-26-28

Mapiynonb,
np-T. ByaisenvHukis, 84

[nobanTtek

(0629) 49-18-81
(067) 597-56-15

MeniTonone,
Byn. NeTbmMaHa CararigadyHoro
(PpyH3e), 42

ACL, Komnpowmic

(0619) 44-44-00
(067) 858-83-21

Morwunis-loaginbcbkui,
Byn. NokpoBcbka, 51-A

Ckopmar-Cepsic

(04337) 6-48-47
(0432) 46-82-13

Mykauese,
Byn. MNyuwkiHa, 24/1a

CurHan

(03131)-5-60-96,
(099) 262-11-18

Mwukonais,
Byn. Ykanosa, 33

TCLU, AnagiH

(0512) 47-04-96
(0512) 47-83-48

Mwukonais,
BHYTpilWWHbOKBapPTaNbHUN
npoizg, 2

H® TOB JloToc

(0512) 58-06-47
(0512) 58-06-46

Mwukonais,
Byn. O3epHa, 176

ACL, TOB dipma
"AnapounH"

(0512) 58-21-80
(067) 517-05-70
(066) 705-64-44

Mwukonais,
Byn. CeBacrtononbcbka,65/3

TOB YTK Bepa

(0512) 464-2-43,
464-0-53, 465-5-
59

Hikononb,
Byn. Enexktpometanypris, 54

Jlikc

(066) 463-60-44

Hikononb,
Byn. LlleByeHko, 189

(0566) 688-563,
(050) 58-00-296

Penndopa ACL

Hosa KaxoBska,
By/. 3aBoAcbka, 38

Crapoaybeub
A.B.

(095) 724-72-66
(067) 117-48-06

HoBorpaa-BonnHcbkumi,
Byn. Bok3anbHa, 38

cng Koxeny6
0.C

(04141) 5-20-10

HOBOMOCKOBCbK,
Byn. CyykoBa, 54

TOB JloToc

(05693) 7-57-96

Opeca,
Byn. LWoronesa, 14

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05

Opeca,
Byn. b. XMenbHMuUbKoro, 55

MM KywHip

(0482) 39-06-18
(094) 839-06-18

Ogeca,
Byn. J1. WmigTa, 21

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05

Ogeca,
Byn. HoBocenbcbkoro, 66
(Tob6onbecbkoro, 2)

Pemyc

(048) 731-77-03
(048) 731-77-04
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[Masnorpag,
Byn. [JHinpoBcbka, 172-b

ACL IHTepcepsic

(05632) 6-15-54,
(066) 95-09-132,
(067) 63-08-242

Monorn,
Byn. (JepxaBHa) MponeTap-
Ccbka, 75

Aneoceps.ic

(096) 284-08-36
(066) 085-75-39

MonTasa,
Byn. CrenHoro ®poHTy, 29

MN® TOB JloToc

(0532) 69-42-62
(099) 60-14-24,
(067) 63-06-023

MonTasa, 3 HBTOB I'_Ipoll:/l- (0532) 61-56-21
BY/. EBponencbka, 66 efIeKTpoHiKa
MonTasa,

BY/. 3eHbKiBCbKa, 21

Amarti-Cepsic

(0532) 69-09-46

Mpunyku,
(Byn. BetepaHcbka) Byn.
Bopuis Pesontouii, 101/1

Yl KocTroueHko

(04637) 3-85-95
(095) 886-21-99
(063) 597-41-27
(067) 272-57-51

Mpunyku, . . _=0.
Byn. Kiiscbika 371-A Amarti-Cepsic (04637) 5-39-82
PiBHe, EnekTpoHika- e
Byn. Tuxa, 12 cepBic (0362) 26-65-85
PiBHe, PVGikOH (0362) 43-33-40
npos. Po6ounit, 5 Y (067) 360-42-42
Ctpuia, KM "Tenepaaio- aa
Byn. LeByeHka, 171-B\10 cepsic" (03245) 5-83-81
Cymn, MM Navuenko | (096) 340-06-96
Byn. bisiononbcbke woce, 19

Cymn, (0542) 660-300,
syn. Netponasnisceka 86/1 | CH E1e® 650-340, 655-510
TepHoninb, ACL, Cem (Camy-| (067) 357-63-78
Byn. Yanpaesa,2 nsak) (050) 512-48-87
YMaHb,

BYyN. YcneHcbka (JleHiHcbKkOl
ickpn) 1/24

EnekTtpo-cepsic

(04744) 4-66-14
(04744) 4-61-34

Yxropoa,
Byn. Jleroubkoro, 3, kopnyc
2

PeMoOHT gomalu-
HbOT TexHikn ACL|

(0312) 65-42-66
(099) 557-53-07

Xapkis, AN «Tessiwos» (057) 734-97-24
ByN. MNontaBCbKuh WNsAX, 3 (057) 712-51-81
Xapkis, ®OIN NopberHko (057) 717-13-39

Byn. bakyniHa, 12

A.L

(057) 702-16-20

XapkiB, Byn. ®oHBi3iHa, 18,
(KaweHa-Mapcens, 42 A)

Mn CasaHoB

(096) 595-37-46

XepcoH, Byn. CobopHa (Jle-
HiHa), 35

MM KomaHauH

(0552) 42-02-35

XepcoH,
np. 200 pokiB XepcoHa, 9

X® TOB JloTocC

(0552) 43-40-40
(050) 494-60-43

XepcoH,
Byn. Aumutpoea, 23

TTL EnekTpoHika
(®0n Tokap
0.1.)

(0552) 29-60-42

XMenbHUUbKUN ,
Byn. MonogixHa, 7

Op6ita-Ikctan

(0382) 66-45-01
(063) 075-08-89
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XMenbHUUbKUNI ,
Byn. MonogixHa, 8

PagiogoHop ACL

(0382) 70-47-00
(0382) 70-47-07
(03822) 66-46-16

XMenbHUUbKNIA,
Byn. KypyaToBa, 18

TpuTOH

(0382) 78-37-73
(0382) 78-37-55

Yepkacu,
Byn. pomoBa, 146, odic
102

TexHo-xonoza

(0472) 56-34-78
(0472) 50-03-54
(0472) 56-42-16
(096) 505-63-63

YepHiris,

Byn. 77-i 'Bapaincbkoi TOB BeHa (0462)-601585
ameisii, 1

YepHiBui, ®O0MN bnowko (0372) 55-48-69
Byn. Jlyk'sHa Kobunuui, 76 €.l. (050) 434-55-29
zsﬁ.mrﬂéwa, 265/ CLL YN Mpuruyk | (0372) 58-43-01
LLleneTiBka, (03840) 4-00-17

Byn. Hekpacosa, 3

Py6ikoH

(067) 360-16-32
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TARPTAUTINIAI GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI

Garantija gaminiui suteikiama 2 metams ir ilgiau tuo atveju, jei Salies, kurioje jsigijote $j
gaminj, Vartotojy teisiy apsaugos jstatymas suteikia ilgesnj minimaly garantinj laikotarpj.
Visos garantijos salygos atitinka Vartotojy teisiy apsaugos jstatyma ir yra
reglamentuojamos tos Salies, kurioje pirkote §j produkta, teisés aktais.

Garantija ir nemokamas remontas yra suteikiami kiekvienoje Salyje, | kurig gaminj tiekia
imoné ,Saturn Home Appliances” ir jos jgalioti atstovai, ir kur netaikomi jokie importo
apribojimai, arba kitos teisinés nuostatos netrukdo suteikti garantinj aptarnavima ir
nemokama remonta.
Atvejai, kuriems garantija ir nemokamas remontas yra netaikomi:

1. Garantiné kortelé yra uzpildyta neteisingai.

2. Gaminys sugedo dél to, kad Pirkéjas nesilaiké nurodyty instrukcijoje eksploatavimo
taisykliy.

3. Gaminys buvo naudojamas profesionaliems, komerciniams ar pramoneés tikslams
(iSskyrus specialiai suprojektuotus modelius, kaip nurodyta instrukcijoje).
4. Gaminys turi iSorinius mechaninius pazeidimus ar pazeidimus, patekus skysciams,
dulkéms, vabzdziams ir kitiems pasaliniams daiktams | vidy;

5. Gaminys sugadintas deél to, kad nebuvo laikomasi baterijos, kintamosios sroves ar
akumuliatoriy maitinimo taisykliu;
6. Gaminiui buvo atliktas iSardymas, remontas arba pakeista jo konstrukcija nejgaliotais
remontuoti asmenimis; buvo atliktas savarankisSkas vidaus mechanizmy valymas ir t.t.
7. Gaminys turi naturaly daliy dévejimasi su ribota eksploatavimo trukme, eksploat-
acinémis medziagomis ir t.t.
8. Gaminys turi kalkiy nuosédas kaitinimo elementy viduje ir iSoréje, nepriklausomai nuo
naudojamo vandens kokybes.
9. Dél auksto (zemo) temperatiros arba ugnies poveikio gaminys turi pazeistas Silumai
neatsparias gaminio dalis.

10. Gaminys turi pazeistus pagalbinius reikmenis ir priedus jtrauktus | tiekiama gaminio
rinkinj (filtrus, tinklus, krepsius, flakonus, dubenis, dangtelius, peilius, plaktuvus, trin-
tuves, diskus, lékstes, vamzdelius, zarnas, Sepecius, taip pat maitinimo laidus, ausiniy
laidus ir t.t.).

11. Defektas atsirado deél neteisingo gaminio jrengimo, kurj atliko ne tiekéjo jgalioti
aptarnavimo centro specialistai.
Pastaba: gaminys remontui atiduodamas tik visisSkai Svarus.

Dél garantinio aptarnavimo ir remonto kreipkités | imonés ,,Saturn Home Appli-

ances" specializuotus aptarnavimo centrus.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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STARPTAUTISKAS GARANTIJAS SAISTIBAS

Garantija precei izsniedzas uz 2 gadiem vai vairak, gadijuma, ja attieciba ar valsts, kura
bija nopirkta prece, Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumu, ir paredzéts ilgs minimalais
garantijas laiks.

Visi garantijas nosacijumi atbilst Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumam un tiek reguléti
ar tas valsts likumiem, kura prece bija iegadata. Garantija un bezmaksas remonts ir
nodrosinati jebkura valsti, kurd prece ir piegadata ar kompaniju «Saturn Home Appli-
ances» vai tas pilnvarotu parstavju, un, kur nekadi importa ierobezojumi vai citi tiesibu
normas netraucé garantijas apkalposanai un bezmaksas remontam.

Gadijumi, kad garantija un bezmaksas remonts nav spéka:

1. Garantijas talons ir nepareizi aizpildits.

2. Prece ir bojata, jo Pircéjs neievéroja ekspluatacijas noradijumus, kas aprakstiti ins-
trukcija.

3. Prece tika izmantota profesionaliem, komercialiem vai rupnieciskiem mérkiem (iznemot
speciali paredzétus modelus, par ko noradits instrukcija).

4. Precei ir aréjie mehaniskie bojajumi vai kaitéjumi, izraisiti ar Skidruma, puteklu,
kukainu un citu lieku priekSmetu ieklGsanu ierices ieksa.

5. Precei ir bojajumi, jo nav ievéroti noteikumi par baroSanu no baterijam, tikla un
akumulatoriem.

6. Ierice tika paklauta uzlauz$anai, remontam vai konstrukcijas mainai ar personam,
kuram nav atlauts veikt remontu; tika veikta iekS&jo mehanismu patstaviga tirisana.

7. Precei ir dabigs detalu nolietojums ar ierobezotu kalposanas laiku, paligmaterialu u.c.
8. Iericei ir nogulsnésanas caurulveida elektriska silditaja iekSpusé un arpusé, neatkarigi
no izmantotas udens kvalitates.

9. Produktam ir bojajumi, augstu (zemu) temperatdru vai uguns uz siltuma jutigam pre-
ces dalam ietekmes dé|.

10. Precei ir bojati piederumi un uzgali, kuri ir preces piegades komplekta kopa ar fil-
triem, sietiniem, maisiniem, varglaziem, tasém, vakiem, naziem, maisitajiem, rivém, dis-
kiem, Skivjiem, caurulém, S|Gteném, birstitém, un arf ar tikla vadiem, austinu vadiem u.c.
11. Defekts ir izraisits nepareizas uzstadiSanas dé|, ne ar piegadataja pilnvarotiem servisa
centra specialistiem.

Piezime: remontam var nodot tikai tiru ierici.

Jautajumiem par garantijas pakalpojumiem un remontu sazinieties ar specia-
lizetajiem kompanijas «Saturn Home Appliances» servisa centriem.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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RAHVUSVAHELISED GARANTIIKOHUSTUSED

Toote garantii antakse tahtajaga 2 aastat vdi rohkem, kui Tarbjakaitseseadus riigis, milles
toode on ostetud, ndeb ette suuremat minimaalset garantiiaega.

KOik garantiitingimused vastavad Tarbijakaitseseadusele ja reguleeritakse riigi
seadusandlusega, kust toode osteti. Garantii ja tasuta remont on vdimaldatud mistahes
riigis, milles toodetega varustab firma ,Saturn Home Appliances" vdi selle volitatud
esindaja, ja kus ei ole piiranguid impordile voi teisi diguslike satteid, mis takistaksid
garantiiteenuste ja tasuta remondi voimaldamist.

Juhud, millele garantii ja tasuta remont ei laiene:

1. Garantiikaart on valesti taidetud.

2. Toode valjus tddkorrast, sest Ostja ei jalginud kasutusreegleid, mis on toodud
kasutusjuhendis.

3. Toodet kasutati tddalastel, kaubanduslikel voi toostuslikel eesmarkidel (valja arvatud
spetsiaalselt selleks ette ndhtud mudelid, mis on toodud juhendis)

4. Tootel on valiseid mehhaanilisi vigastusi vdi vigastusi, mille on esile kutsunud vedeliku,
tolmu, putukate jms. K&rvaliste esemete toote sisemusse sattumine.

5. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud patareitoite, vooluvdrgu voi akureeglite
mitte jargmine.

6. Toote vottis lahti, remontis v3i tegi muutusi konstruktsioonis isik, kes ei oleremondiks
volitatud; 1abi viidi sisemiste mehhanismide iseseisev puhastus jne.

7. Tootel on loomulikult kulunud osi piiratud kasutusajaga, kulunud materjale jne.

8. Toote sees voi valises kittekehas on katlakivi jaatmeid, olenemata kasutatud vee
kvaliteedist.

9. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud kdérged (madalad) temperatuurid véi tuli
kuumuskindlatel toote osadel.

10. Toote lisaseadmed vGi tarvikud, mis kdivad koos toote saadetise komplektiga (filtrid,
pesad, kotid, kolvid, potid, katted, terad, visplid, riivid, plaadid, torud, voolikud, harjad,
samuti ka toitejuhtmed, kdrvaklappide juhtmed jne) on vigastatud.

11. Defekt, mis on tekkinud ebadige toote parandamise tulemusena, mida ei ole
parandanud tarnija volitatud teeninduskeskuse septsialistid.

Mérkus: toode antakse remonti eranditult puhtas olekus.

Garantiiteenuseid ja remonti puudutavad kiisimuste korral poorduge firma
~Saturn Homme Appliances" spetsialiseeritud teeninduskeskusesse.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722

44



WARRANTY COUPON

GB

When purchasing the product,
please require its checking before you;
BE SURE
that the goods sold to you, are functional and complete
and that the warranty coupon is filled in correctly.

This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased
and provides for free of charge repair of the product failed through the fault of the manu-
facturer throughout the period of warranty service and free of charge repair.

Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of
the payment document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if
any),and also in cases indicated in the warranty obligations, the claims are not accepted,
and no warranty service and free of charge repair is made!

The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading organiza-
tion, signature of the seller, date of sale and signature of the buyer.

Complex home appliances should be installed by supplier's authorized service centers,
authorized specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of in-
correct installation, the buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as well
as the cost of fault diagnostics if necessary.

cz ZARUCNI LIST

PFi koupi vyrobku
zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti,
PRESVEDCTE SE,
Ze Vam prodany vyrobek je dobie fungujici a kompletni
a ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zaruéni list potvrzuje,ze na Vami koupeném vyrobku nejsou ?adné vady a zajistuje
bezplatnou opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby.

Bez predloZeni tohoto listu, pfi jeho nespravném vyplnéni, v pfipadé nepfitomnosti
platebnich dokumentu, ktery potvrzuji nakup, poruseni plomb vyrobce (jsou-li na
vyrobku) a také v pripadech, které jsou uvedené v zarucnim listé, naroky se nepfijimaji a
zarucni oprava se neprovadi!

Zarucni list je platny jenom jako original s razitkem obchodni organizace, podpisem
prodavace, terminem prodeje a podpisem zakaznika.

Instalace komplexni spotfebi¢e musi byt provedena autorizovanym servisnim stfediskem,
specialistou. V pfipadé poruchy v ddsledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je
povinen uhradit naklady na vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na
diagnostiku poruch.
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RU FAPAHTUMAHBbIA TANOH

Mpwv nokynke uspgenuna
TpebyiiTte ero npoBepku B Bawuem npucyrcreum,
YBEAUTECDb
UYTO NpoAaHHbI BaM ToBap NCNpaBeH N NOJIHOCTbIO YKOMIJIEKTOBAH,
rapaHTUWHbIN TaJIOH 3anoJIHEH NpaBuJibHO.

[aHHbI rapaHTUiiHbIA TaloH NOATBEPXAAET OTCYTCTBUE KAKUX-MB0 AedheKTOB B KymJieH-
HOM Bamu u3genum n obecneymBaeT HecnnaTHbli PEMOHT BbllUeALEro M3 CTPos U34enus
Mo BMHE MPOM3BOAUTENSA B TEUEHME BCEro CPOKa rapaHTUIHOro o6CayxuBaHua u 6ecnnat-
HOro peMoHTa.

be3 npeabsiBNeHUs AaHHOMO TasloHa, MNPU €ero HernpaBWIbHOM 3anofIHEHUU, MNpU OT-
CYTCTBMM pacyeTHOro AOKyMeHTa, CBMAeTeNnbCTByLWero dakT MOKYMKW, HapylleHun 3a-
BOACKMX MAOMb (eCnn OHW MMEKTCA Ha M3AEeNnKn), a TakXe B CllyyasX, YKasaHHbIX B ra-
paHTUIHbIX 06a3aTenibCTBax, NPETEH3NN He MPUHMMAIOTCS, a rapaHTUHbIN 1 6ecnnaTHbIn
pPEMOHT He npowussoaunTcal

[apaHTUAHbIN TanoH AeNCTBUTENEH TOIbKO B OpUrMHasnie CO LWTaMnoM TOPrylowern opraHu-
3aumu, NOANUCHIO NpoAasLa, AaTol NpoAaxu, NOAMUCHIO MoKynaTens.

YcTaHoOBKa CNOXHbIX ObITOBbIX MPUOOPOB A0MXKHA OCYLECTBASATLCS YNOSHOMOYEHHbIMU
NMOCTaBLUMKOM CEPBUCHbLIMWU LIEHTPaMK, cneunannuctamu. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS MOSIOM-
KW MO NpUYNHE HEKOPPEKTHOM YCTaHOBKM M34enus nokynatesb AOMKEH OonaaTuTb CTou-
MOCTb Bble3ga (Bbl30Ba) creuuanucTa, a B ciydyae HeobxoAMMOCTU M CTOMMOCTb AMarHo-
CTUKM HEMCMNPABHOCTW.

UA FAPAHTIWNHWIA TANOH

Mpwu npua6aHHi BUpo6y
BUMarauTe mMoro nepesipkny Bawiil npucyTHocTi,
NEPEKOHAUTECD,
wo npoaaHuii Bam ToBap CNpaBHUM i LiIIKOM YKOMIMJ1EKTOBaHWM,
rapaHTiiHu# TaJIoH 3aNOBHEHU NPaBUJIbHO.

[JaHnin rapaHTiMHWA TanoH NiATBEpPAXYE BIACYTHICTb OyAb-akux AedekTiB y KynjeHoMy
Bamn Bupobi i 3abe3snedye 6€3KOWITOBHUIA PEMOHT BUPOOY, WO BUMLIOB 3 Nady, 3 BUHMU
BMPO6HMKA MpOTAroM BCbOrO TEpMiHY rapaHTinHoro obcnyroesyBaHHS i 6e3KOWTOBHOrO
pPEMOHTY.

Bes npea'sBneHHs AaHOro TasoHa, Npy MOro HenpasWIbHOMY 3anNOBHEHHI, NpW BIACYTHOCTI
pPO3paxyHKOBOIro AOKYMEHTY, WO 3acBigvy€e (aKT NOKYMNKW, NOPYLUEHHi 3aBOACbKMX MJOM6E
(AKWo BOHM € Ha BMPO6I), a TaKoX Yy BUNAAKaX, 3a3HAYEHUX Y TrapaHTiiH1uX 3060B'A3aH-
HAX, NpeTeH3ii He NpPUNMalTbCs, @ FapaHTINHUIA | 6€3KOLWTOBHMI PEMOHT HE MPOBOAUTLCA!
[apaHTiiHWI TanoH AINCHUI TiNbKW B OpuriHani 3i WTaMnoM TOpryYoi opraHisauii, nianu-
COM rpojasus, AaTOo NpoAaxy i NiANMCOM MOKYNUS.

BcTtaHoBneHHA cknagHux NobyToBUX Npunagis NOBMHHO 3A4iIMCHIOBAaTUCS YNOBHOBaXXEHUMMU
nocTayanbHUKOM CEepBICHUMWU LeHTpamu, daxisusamMn. B pasi BUHMKHEHHS MOSIOMKMK 3 Mpu-
UMHM HEKOPEKTHOrO BCTAHOBIEHHS BUMPOOY MOKyneub MOBMHEH CMAATUTU BapTiCTb BUizay
(BMKNKKY) daxisus, a B pa3i Heob6XiAHOCTI i BapTiCTb AiarHOCTYBaHHS HECMpPaBHOCTI.
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GARANTINE KORTELE

Perkant gaminj, reikalaukite Jusy akivaizdoje patikrinti jj,
ISITIKINKITE,
kad Jums parduota preké yra geros biiklés ir yra visiSkai sukomplektuota,
Garantiné kortelé yra uzpildyta teisingai.

Si garantiné kortelé patvirtina, kad Jisy pirktas gaminys neturi jokiy defekty ir
garantuoja nemokama gaminio, sugedusio dél gamintojo kaltés, remonta per visg
garantinio aptarnavimo ir nemokamo remonto terming.

Jei nebus pateikta Si kortelé, jei ji neteisingai uzpildyta, jei néra jsigijimo dokumento,
patvirtinancio pirkimo faktg, jei pazeistos gamyklos plombos (jei jos buvo ant gaminio),
taip pat tais atvejais, kurie yra nurodyti garantiniuose jsipareigojimuose, jokios
pretenzijos nepriimamos ir nemokamas remontas néra atliekamas!

Garantijos kortele galioja tik originali su prekybos organizacijos antspaudu, pardaveéjo
parasu, pardavimo data, pirkéjo parasu.

Sudetingy, buitiniy prietaisy jrengimas, privalo bati atliekamas tik tiekejo jgalioto
aptarnavimo centro, specialistais. Tuo atveju, jei gedimas jvyksta deél neteisingo gaminio
irengimo, gaminiui nebus taikomas garantinis aptarnavimas, o pirkéjas turi apmoketi
specialisto iSvykimo (iSkvietimo) iSlaidas, o jei batina, tai ir gedimo priezasciy diagnozés
iSlaidas.

GARANTIJAS TALONS

Pérkot preci, prasiet to parbaudit Jusu klatbuatne,
PARLIECINIETIES,
ka izsniegta jums prece ir laba stavokli un pilnigi nokomplektéta,
garantijas talons ir aizpildits pareizi.

Sis garantijas talons apliecina, ka precei, kuru Jds esat nopircis, nav nekadu defektu un
nodrosina ierices bojajumu, kas radusies raZotgja vainas d€|, bezmaksas remontu visa
garantijas apkalposanas un bezmaksas remonta laika perioda.

Neuzradot So talonu, ta nepareizas aizpildisanas gadijuma, gadijuma, ja nav norékina
dokumenta, kas apliecina pirkuma faktu, rapniecisko zimogu parkapumu (ja tie ir uz
preces), ari gadijumos, kas noraditi garantijas saistibas, pretenzijas netiks pienemtas, un
garantijas un bezmaksas remonts netiks veikts!

Garantijas talons ir spéka tikai originala ar tirdzniecibas organizacijas zimogu, pardevéja
parakstu, pardosanas datumu, pircéja parakstu.

Sarezgitu majsaimniecibas ieriCu uzstadisanu javeic ar pilnvarotiem servisa centriem,
specialistiem. Ja bojajums tika izraisits nepareizas ierices uzstadisanas dé|, pircéjam
jamaksa par specialista izbrauksanas izmaksu, vai ari traucéjuma diagnostikas izmaksu.
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GARANTIIKAART

Toote ostmisel
ndudke selle kontrollimist Teie juuresolekul,
VEENDUGE,
et Teile miilidud kaup on parandatud ja tdielikult komplekteeritud,
garantiikaart digesti tdidetud.
Kdesolev garantiikaart kinnitab, et Teie ostetud tootes puuduvad mistahes defektid ja
tagab vigase toote tasuta remondi, kui viga on tootjapoolne, kogu garantiiteenuse ja
tasuta remondi tahtaja jooksul.

Ilma kdesoleva kaardi esitamiseta, selle valesti taitmisel, arvestusdokumendi puudumisel,
mis tdendab ostu fakti, tehase tihendite rikkumisel (kui need tootel on), aga samuti ka
juhtudel, mis on toodud garantiikohustustes, pretensioone vastu ei voeta ning garantiid
ja tasuta remonti ei teostata.

Garantiikaart on kehtiv ainult originaalis, kaubandusorganisatsiooni pitseriga, mudja
allkirjaga, mudgi kuupdevaga, ostja allkirjaga.

Keeruliste kodumasinate parandamise peavad labi viima ainult selleks volitatud tarnija
teeninduskeskuse spetsialistid. Juhul, kui esinevad rikked toote ebakorrektse
parandamise pohjusel, peab ostja spetsialistile valjasdidu (kutsumise) kinni maksma, aga
vajadusel ka veadiagnostika maksumuse.
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Saturn’

WARRANTY COUPON ZARUCNI LIST TAPAHTWUIAHbINA TANOH

FAPAHTIAHUA

TAJIOH GARANTINE KORTELE GARANTIJAS TALONS GARANTIIKAART

SATURN HOME APPLIANCES S.R.O.

TISKARSKA 563/6, 108 00, PRAGUE, CZECH REPUBLIC

Model/Aptukyn/Modelis/Artikuls/Artikkel

Serial number/Sériové Cislo/CepuitHblii HOMep /CepinHni
HoMep/ Serijos numeris/Sérijas numurs/Seerianumber

Date of sell/Termin prodeje/data npoaaxw/daTta npoaaxy/
Pardavimo data/ PardoSanas datums/ Mulgi kuupdev

Shop stamp/Razitko obchodu/LTamn MarasuHa/LlLUtamn marasumHy/
Pardavéjo antspaudas/ Veikala zimogs/ Poe pitser

Seller’s signature/Podpis prodavace/l‘lo,anCb npopasua/ Mianuc
nponasus/ Pardavéjo parasas/ Pardevéja paraksts/ Midja allkiri

Buyer’s Signature confirming the acquaintance and consent with
terms of free of charge maintenance service of the product, and
absence of the complaints on appearance and color of the product.

Podpis zakaznlka potvrzu3|C| seznameni a souhlas s podmlnkaml
bezplatného zaruéniho servisu vyrobku, a také neexistence naroku
na vnéjsek a barvu vyrobku.

Moanucb nokynaTtensl, NOATBepXAalLwas O3HaKoOMJeHWe u corna-
cuMe C ycnoBuaMu 6ecnnaTHoro CEepPBUCHO-TEXHUYECKOr0o 06CnyXn-
BaHWS U34ENusl, a TakXXe OTCYTCTBME MPETEH3UIN K BHELHEMY Buay
W UBETY nsgenus.

Mianuc NoKynus, Wo NiATBEPAXYE O3HANOMMIEHHSA | 3roay 3 yMOBa-
MU BE3KOLITOBHOMO CepBiCHO-TEXHIYHOro o6cnyrosyBaHHsA BUpoby,
a TakoxX BiacyTHiCTb npeTeHs3ii A0 30BHILWHLOIO BUISAY Ta KOMbO-
py B1poby.

Pirkéjo paradas, patvirtinantis, kad esate susipaZine ir sutinkate su
gaminio technines prieziros nemokamo aptarnavimo darby
sqlty/gCJtmls taip pat pretenziju dél gaminio iSvaizdos ir spalvos
neturite

Pircéja garaksts kas apliecina iepazidanas un piekrianu servisa
ierices bezmaksas tehniskas apkalpoSanas nosacijumiem, ka ar
sudzibu Ear ar€jo izkatu un ierices krasu trakumu.

Ostja allkiri, mis kinnitab toote tasuta teenindus-tehnilise teenuse
tlnglmustega tutvumist ja ndustumist, samuti ka toote valimuse ja
varvi vastu pretensioonide puudumlst
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